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Spostevano urednistvo!

Slovenski javnosti sporocam, da
je prizivno sodisce v Ljubljani zniZalo
kazen sodniku Francu Miklavéiéu in
esejistu Viktorju BlaZzigu, ki sta bila
zavoljo Elankov, objavljenih v »Zali-
vu«, in Miklavéi¢ tudi zavoljo idej,
izrazenih v osebnem dnevniku, ob-
sojena Miklavéié na pet let in osem
mesecev strogega zapora, BlaZié po
na dve leti strogega zapora. Sodniku
Francu Miklavéiéu je prizivno sodi-
§Ce zdaj zniZzalo kazen na dve leti in
pol strogega zapora, Viktorju Blazicu
pa na S5tirinajst mesecev strogega
zapora.

Do tega ukrepa je ogitno prislo

sobni Gasnikar in esejist Viktor Bla-
7i¢ te dni spet v jefo, da prebije
preostanek kazni.

Zato se podpisani obracam na vso
slovensko javnost, na slovenske ra-
zumnike, predvsem na slovenske
pravnike, da se zavzamejo za Cim-
prejdnjo osvoboditev obeh zaporni-
kov, ki sta se ravnala po nacelih
Splosne deklaracije o ¢&loveskih pra-
vicah in v smislu Helsinske listine,
to je dveh mednarodnih dokumentov,
ki ju je podpisala tudi Jugoslavija.

Naj dodam, da je Viktorju BlaZicu,
ko je 4. maja moral spet v jeco, sku-
pina slovenskih razumnikov poslala
sledeGo brzojavko: »V teh tezkih tre-
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SLOVENSKIH
OPCINE, Park Finzgarjevega*doma, Narodna ulica 89
V SOBOTO, 3. IN NEDELJO, 4. SEPTEMBRA 1977

IZOBRAZENCEV

predvsem zavoljo &asovne blizine
sestanka, posvedenega preverjanju
sporazuma v Helsinkih, ki bo junija
v Beogradu, pa tudi po zaslugi raz-
nih intervencij, predvsem Amnesty
International, ki se je zelo zavzela
za oba obtoZenca. Zato urednistvo
»Zaliva« ¢uti dolZznost, da se tudi na
tem mestu zahvali vsem zasebnikom
in ustanovam, predvsem Amnesty In-
ternational, za njikove akcije v prid
obsojenima sodelavcema revije.

Kakor pa je lahko vsakdo upravi-
geno zadovoljen, da je bila po kri-
vem obsojenima znizana kazen, je
vendar nezaslisano, da po desetih
mesecih samice slovenski kulturnik
Franc Miklavéig, nagrajenec med dru-
gim tudi za zasluge v osvobodilnem
boju, zdaj prezivlja svoje dneve v
kaznilnici v Dobu, in da mora spo-

nutkih zagotavljajo solidarnostno bli-
zino Stevilni prijatelji.« Podpisani pa
je Viktorju Blaziéu brzojavno naslovil
sledeéi tekst: =Na predvecéer nove
preizkusnje prejmite izraze globokega
spostovanja in iskrene pozdrave.«
Boris Pahor,
urednik revije »Zalive

Spostovano urednistvo!

Primorski dnevnik je 18. junija
prinesel poro€ilo o prvi konferenci
Unije Italijanov za Istro in Reko, ki
je bila tiste dni v Kopru.

(dalje na 3. strani platnic)

SLIKA NA PLATNICI: Prof. Vinko Be-
licié govori na svecanosti ob odkritju
Gorsetovega kipa prof. JoZetu Pe
terlinu (€lanek na 75. strani).

Posamezna Stevilka Mladike stane 500 lir. Celoletna naroénina za Italijo
5.000 lir, podporna 10.000 lir: nakazati na postni tekocdi rac¢un 11/7019 —
»Mladikae — Trst. Letna narocénina za Jugoslavijo 100 ND, podporna 200
ND. Druge drzave 10 US dolarjev (podporna 30 US dolarjev): nakazati na
banko CASSA DI RISPARMIO DI TRIESTE, Agenzia 5, cc 3498/1 — CENTRO
CULTURALE CATTOLICO SLOVENO, via Donizetti 3, s pripisom »naroénina

Mladika«.



SLOVENSKI TABOR
V DOBERDOBU

Tabor, ki ga je 18. in 19. junija priredil
Svet slovenskih organizacij (SSO) v Dober-
dobu, je bil v znamenju dveh jubilejey Vinka
Vodopiveca: 25-letnice njegove smrti in 100-
letnice rojstva.

Program, pri katerem so sodelovali moski
zbori Vinko Vodopivec iz Ljubljane, Fantje
izpod Grmade in Mirko Filej iz Gorice ter
skupina pevcev in godbenikov s Trzaskega s

Prav je, da je SVET SLOVENSKIH ORGANI-
ZACIJ dolocil Vodopivéevo proslavo za zacetek
svojega delovanja in v tem Zarkem letnem cCasu, ko
vse cvete, Zivi in raste. Tako poln jasnosti in ve-
drine je bil skladatelj Vinko Vodopivec, Cigar pet-
indvajsetletnico smrti in stoletnico rojstva praznuje-
mo danes tu v Doberdobu.

Njegove umetniske osebnosti, njegove duhovne
postave ni okrnil ¢as, ki jadrno hiti mimo nas in

spevoigro Kovacev Student, je obsegal v glav-
nem Vodopivceve skladbe. V okviru tabora je
bila zanimiva razstava, posvelena Vinku Vo-
dopivcu, ki jo je pripravil JoZko Kragelj. Na
sporedu pa so Se bile Sportne tekme, slikarski
ex tempore in prosta zabava z ansambloma
Lojze Hlede in Igo Radovic.

Slaynostni govornik na proslavi je bil dr.
Zorko Harej, bliznji Vodopivéey rojak. Iz nje-
govega govora povzemamo nekaj glavnih misli.

s seboj odnasa dobro in zlo, ne drugi okusi, ne
tuji glasbeni vplivi. ..

Vinko Vodopivee je najbolj znan kot pisec zbo-
rovskih pesmi. Nagnjenje k zborovstvu je nam Slo-
vencem naravno dano. Je najbolj dostopna glashe-
na zvrst, ki se je mogla v vecji ali manjsi meri ure-
snicevati v dobi, ko je Vodopivec zivel in kjer je
7Vl

Fasizem je dokonéno pometel z vsem, kar je



Zdruzeni moski zbori pojo

bilo in je ostalo slovenskega. Slovenska beseda in
pesem sta se zatekli v cerkev in tam uporno vzira-
jali, kakor vera prvih kristjanov v katakombah, in
preziveli preganjavce in njih preganjavske nakane.

Nasi politiéni in kulturni predstavniki so se ve-
dinoma izselili. Kompaktno so vztrajali duhovniki,
ki so jim bolj ali manj anonimno stali ob strani
nekateri laiki . ..

V to svetlo vojsko je spadal tudi duhovnik in
skladatelj Vinko Vodopivec, ki ga danes proslavlja-
mo v tem zarkem poznopomladnem dnevu sredi tega
cudovitega brstenja, rastja in bujnega cvetenja.

In omenjamo ta Ziv prizor iz narave, ker je bil
tudi Vinko Vodopivec ob¢utljiv za lepoto narave,
za naravne pojave, ki jih je radovedno opazoval na
svojem domu v Kronbergu, gledal med svojo hojo
po vasi v tej mehki in rodovitni pokrajini, ki se
vzpenja v lahno gricevje, ter na svojilh doigih spre-
hodih po Panoveu . ..

Kronberg je zaradi prisotnosti izvoljenega umet-
nika zazarel, postal je sredisce, kraj srecanja in tudi
oddiha v tistih tesnobnih in mracénih ¢asih. K njemu
so prihajale nekatere vidnejse osebnosti v tedanji
Gorici, ki jih Vodopivec v belezkah imenuje poimer-
sko. kakor so bili Pepi (Jozko Bratuz), Rado (Rado

Kovacev Student v izvedbi TrZacanov
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Bednarik), Gigi (Lojze Bratuz), Polde (Kemperle),
Juvanéi¢, Domen in tudi Komel. ..

Danes lahko obcudujemo Vodopivea in njegove
sodelavece, zlasti Komela, Lojzeta Bratuza, Laharnar-
ja in Ze omenjenega asketskega organizatorja Jozka
Bratuza, da so v tistih tezkih in nevarnih Casih to-
liko naredili, napisali, priredili, zbrali, tiskali in
izdali.

Bil je upor proti nasilju, proti tistim, ki so sku-
sali zatreti, kar je bilo slovenskega.

V tisti nesreéni dobi teptanja slovenskih pravic
je bii mofan duh slovenstva, ki je rojeval sloven-
sko besedo in pesem, se uresni¢eval v cerkvenih
sliliarijah Toneta Kralja, pel v cerkvah slovenske
pesmi in latinske pesmi v slovenskem napevu, pel
po kleteh, zakotnih domovih in odmaknjenih zase'-
kih slovenske narodne in umetne pesmi. Med temi
so se najpogosteje ¢ule prav Vodopivéeve pesmi . . .

Primerno je in prav, da se primorski Slovenci
z danasnjo proslavo poklonimo temu velikemu Slo-
vencu ob 25-letnici smrti in ob 100-letnici njegovega

" Organiyan

Slavnostni govornik dr. Zorko Harej

rojstva, ker je bil Vinko Vodopivec osrednja oseb-
nost v glashi med obema vojnama na Goriskem,
ker je s svojo mnogovrstno in izredno bogato de-
javnostjo obogatil zakladnico slovenske cerkvene in
svetne glasbe, ji dal pecat svoje dobe in znacajne
poteze Goriske, kjer se je rodil in Zivel, ker je s
svojo osebnostjo hranil slovensko pesem, slovensko
besedo in slovenskega duha v mracni dobi fasi-
sticne vladavine in s svojimi skladbami zadel Cud
in znacaj primorskega Slovenca, da jih je ta osvojil,
¢util za svoje, kaker je Cutil in sodozivijal in Se do-
zivija Gregorciceve poezije.

Proslava torej umetniku izbranih vrlin, ljudske-
mu peveu in glasniku tezenj slovenskega primorske-
ga ljudstva v prvi polovici tega stoletja.

mladika



Prava kultura je zmeraj
opozicionalna

11. maja 1977 je bilo v vili Manin v Passa-
rianu v Furlaniji deZelno zborovanje kulturnih
ustanov in zdruZenj. Prisotnim, med katerimi
so bili tudi Slovenci, je spregovoril tudi dr.
Alfeo Mizzau, prisednik za kulturo dezele
Furlanije - Julijske krajine. V svojem posegu
je pokazal duhovno Sirino, ki dale¢ presega
politiéno pragmaticnost, na katero smo na-
vajeni. Zato smo hoteli posredovati nasim
bralcem nekaj znacilnejsih odlomkov iz nje-
govega govora. Ta svobodoljubni glas je sredi
rastocega oportunizma vreden tudi slovenske
pozornosti.

Nikoli ne bomo zagreSili napake, da bi si kulturo
zamisljali kot nekaj homogenega: zakaj enotnost in ho-
mogenost sta — vsaj po mnenju tistega, ki sedaj govori
— dve kategoriji, ki dusita ustvarjalnost in svobodno
izraZanje misli.

Kar nas na tem mestu zanima, ni uradna in hege-
monisticna kultura, saj nas z njo po tiso¢ posrednih in
neposrednih poteh obkladajo mnozZiéna obéila; sootiti se
hoéemo s samorodno kulturo, s tisto, ki jo je Pascoli
imenoval »ustvarjalno seme«; zato smo organizirali to

srecanje.

Ce hotemo dojeti avtentiéno kulturno izraZanje ne-
kega naroda, moramo dojeti njegove neuradne glasove,
ne pa tistih, ki jih posredujejo uradni mikrofoni, ki jih
propagirajo uradne akademije ali uradni kritiki.

Vemo, kakor je nedavno zapisal neki kritik, da »je
resnicna vloga kulture zmeraj bila — in zakaj ne bi to
ostala — v opoziciji do politiéne oblasti: to je opozicija
kot kritiéno udejstvovanje, opozicija kot drza absolutne
svobode, brez naknadnih kesanj ali pretiranega Ccuta
odgovornosti, izvirajoéega iz politicnih ali celo stran-
karskih vezi. Kjerkoli pride na oblast diktatura, zal pri-
nese s seboj na oblast uradno kulturo, In tam se zacne
prava vloga opozicionalne kulture, tudi ce je preganjana,
tudi e je ilegalnac,

Pravi novatorji v kulturi so pesniki, so umetniki,
tudi tisti, ki so brez zalozb, tudi tisti, ki ne dobivajo
nagrad, tudi tisti, ki nimajo na voljo kupljene kritike.

In kadar njihova prisotnost zamira ali izgine, je to zna-
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menje, da zamira ali izginja vitalnost same kulture. Poe-
zija umira, ko po nasih mestih divja nasilje? Pisatelj
Domenico Rea odgovarja takole: »Prepritan sem, da
kultura mora trpeti. Cimbolj je tlatena, tembolj je kul-
tura sposobna, da izZareva silo, ki je ni mogoée ukro-
titi. Preprican sem, da resnicna kultura ne more vzkliti
iz razpoloZenja nekega optimizma ali povrSnega - navdu-
Senja: lahko se rodi samo iz trpljenja.«

Ce se poglobimo v te misli, ni tezko priti do neka-
terih zakljutkov, to se pravi povzeti smernice, ki izha-
jajo iz dezelne kulturne politike in ki slonijo na sposto-
vanju treh temeljnih pogojev:

a) avtonomije

b) pluralizma

c) spontanosti

Na 10. svetovnem kongresu Mednarodnega zdruzenja
za politiéne vede, ki je zasedal v lanskem avgustu v
Edimburgu, je Robert A. Dahl pravilno opozoril na to,
»da neki hegemoniéni rezim lahko zavre razvoj nekega
pluralisticnega ustroja, tako socialnega kakor politicnega,
s tem, da zaire avtonomijo in da ne dopusti, da pridejo
do javnega izraza konflikti in prelomi..« Dahlova teorija,
ki jo ze sprejemajo vsi, ki vidijo edino izbiro prihodno-
sti v svobodi in v demokraciji, vidi osnovni problem neke
politicne in ekonomske ureditve ne toliko v lastniStvu
kolikor v avtonomiji...

V tem kontekstu mora biti kultura svobodna, da se
razmahne, ne pa da hlapcuje neki hegemoniji.

Dr. Alfeo Mizzau med svojim posegom v Passarianu
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ALOJZ REBULA

Nad Miramarom

Gospodu Dusanu Hmeljaku,
slovenskemu zemljaku
na grljanskem bregu

V soju Trojice je bilo, ko smo §li, sredi nedelje,
nasneZene od cvetocih bezgov,

tam pod vrhom junija, ko je inZenir Breinjev
objavljal novo ustavo v ZSSR:

Ode je rekel BODI LUC in Sin je rekel GLE]
PRIHAJAM in Duh je rekel PRIDI

in Cutili smo ga Troedinega nad globeljo sinjine
od Miramara na vse strani in v vse MOZnosti,

v eksplodirajote zlate Srapnele brnister in v
smrini vonj rofmarina in v zmagoslavni srh lovorja.

Za koliko desetletij smo sestopili nazaj, v smer
proti kriZarjenju cup in kresovom sv. Ivana?

Luno je bilo treba $e zavzeti, atom je bilo treba
Se razbiti, zgubiti vero v kakrSenkoli raj na zemlji.

Ali pa je bilo to leto 44, takrat ko je nekdo
priSel tez Kras do roba planote in pogledal dol v
Jadran?

Prvi¢ je takole z visokega videl to brezno sinjine
s Skoljko Habsburga, z golobjim bliskom Miramara
v njej,

po pastnih je mrgolelo krampov in lopat, Orga-
nisation TODT je kopala jarke proti invaziji, Hitler
je Se upal,

on pa je gledal dol v oljke in oljke so spregovo-
rile slovensko in ga poklicale.

»Glej, tukajle bo§ lahko zakotalil nori Planet
kakor razsuSen sod dol v Jadran,

potlej pa tukaj med nami vsadil himalajski bor
in grsko jelko in abies cephalonica.

V pratisini neba in zemlje, na strmini iz same
luci, s travami do pasu

bos lahko tukajle med nami sadil in cepil, kosil
in gnojil, dajal imena trtam.

Malvazija iz Ronk se ti bo razplodila v sedem
razliénih podvrsti, v istrsko in navadno, v staro z
dolgimi in s kratkimi grozdi, v kolonkovsko in
Kandijo.

Kosi bodo tu zavijali po kontovelsko, fazani bo-
do takole med poezijo in prozo, srne se bodo hodile
zrealit v grijanski zaliv,

ure bodo postale spet boginje, dnevi bodo kakor
natovorjeni vozovi in noc¢i bodo iz zelenih perutnic...

Stopi dol v te naSe trave, v poplavo grasice, z
vso to zaraslo arheologijo,

da spet resiS srobota vse te naruSene zidine na-
Sega kraSkega genija, vse te Skarpe med parcelami,
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da izvijes iz ojstrice vso to lapornato romaniko
in gotiko in renesanso naSih BreZincey.

Tu ti bo cljka Zehtela kakor plamen, trta bo
poganjala iz stare zaveze s pelodom od Evfrata,

fige - nosecnice bodo omagovale nad vrzelami, po
pastnih bodo cesplje kakor strelci, lipe kakor bakle
iz Cebeljega ognja.

Sla bo Federativna ljudska republika Jugosla-
vija in Allied Military Government in prisla bo re-
publika Italija,

a ti bos od Pucinumske ceste, od rimskih ce-
sarskih vinogradov tja gor do Kosovelovih borov na
grebenu

ves dan poslusal drugaéno dogajanje, govorico
po pravopisu Zivijenja in smrti, v vezavi iz sinjine.

Ali se ti kaj sanja, kako bi bilo tam na robu
pastna, z vsem tistim Sredozemljem pod nogami,

v vonju jagod izpod baldahina garganij, med
svilenimi zastori Spargljev reci iz znoja in iz prsti

Slava Ocetu in Sinu in Duhu, kakor je bilo v
zacetku in zdaj in vselej vekomaj? Pridil«

Spustil se je dol z grebena. Prisel je. In mi zdaj
skozi lesena vraica zavijamo gor mimo achinidie
chinensis v njegov das.

Oljki na vogalu je sto let in zadi$i po Sionu,
srcbot se tepe z vrtnicami, celo robidje bo rodilo
Zlahtnino.

»Stopajmo tihol« rece, ko zaorjemo skozi vijoli-
Caste valove graSice gor med pastni. '

Prav je tako, stopajmo tiho, kdove kaj utegne-
mo zagledati na obzorju iz klorofila,

kdove kaj utegnemo doZiveti v teh travah med
Jadranom in srednjo Evropo.

In res, glej, v zelene valove se na kraju pastna
vplete Se neki drugi val,

koZuhast, ognjen, Ziv se v elegantnem metanju
zadka navzgor odsrkava,

gledamo za njim, dokler slovenska srna vsa brez-
brizna do Osima ne potopi gozdne duse v temo
gmajne.

Ces$nja je stara, vzhodna veja ji je odlomljena,
v duplini ji gnezdijo Soje,

a zeleni firmament ji je poln érnih zvezd in z vej
nam oc¢i strmoglavljajo v morje.

In med obiranjem, med prekladanjem kosa iz
rogovile v rogovilo, poslusamo domaco sago.

V' neznanski dalji se pod Alpami zelenkast zari-
suje zavod Skofa Antona Bonaventure Jeglica,
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|nterviu

TEKMUJTE
S PETROM!

Naslov za priéujoéi intervju smo povzeli po
glasbeni quiz-oddaji za mlade, ki jo pri-
pravlja PETER CVELBAR, eden najbolj pri-
Ijubljenih sodelaveev med poslusalei Radia
Trst A. Peter dolguje svoj uspsh in sloves
zametnemu glasu, a ne samo temu, saj je
tudi priden, vesten in delaven, do pedant-
nosti natanéen. Zato lahko mirno recemo
in zapiSemo predvsem mladim: tekmujte s
Petrom — tudi v tem!

Mladika: Peter, vi ste danes eden najbolj priljub-
ljenih »disc-jockeyjeve na radiu Trst A. Marsikdo
vas je ze primerjal z Marjanom Kraljem, ki vodi
podobno rubriko kot vi na ljubljanskem radiu ob
nedeljah zvecer. Ne samo med mlajsimi, tudi med
odraslimi poslusalci uzivate posebno simpatijo zara-

di lepega, uglajenega, vendar ne afektiranega na-
stopa, zaradi jasnosti izrazanja, zaradi duhovilega
vodenja oddaje, skratka zaradi vseh tistih lastnosti,
ki jih vecina danasnjega mladega rodu nima, saj se
mladi ne znajo izrazati, ne znajo slovensko itd. itd.
Prepricani smo, da se ne boste prevzeli, ¢e vas ne-
koliko pohvalimo. A postali ste tako simpatiéni in
priljubljeni, da vam nekaj zasluzene hvale gotovo
ne bo skodovalo. Vendar pustimo zdaj to. Kako bi
se na kratko predstavili nasim bralcem?

Peter: Naj se takoj v zacetku spotaknem ob izraz
»disc - fockey«. Veste, ta beseda mi pomeni po-
vsem doloceno zvrst izvajalcev govornega programa,
katerih stil meni ne ugaja. Sicer pa vas verjetno to
ne zanima. Naj se vam, kot zelite, predstavim. Sem
Peter Cvelbar, star 29 let, ¢esar mi nekatere poslu-
Salke nocejo verjeti, rojen v Metliki v Beli krajini.

Nad Miramarom

pomlad brea Zogo po dvoriséih in veceri, hladni
od Save, spregajo grske glagole.

Neka mlada mati umre pod Cavnom, vzame srce
sinu in ga odnese za vselej onstran,

troje Zag v Vipavski dolini poje slavo smrekam
in hojam Trnovskega gozda,

hudi¢ vzame faSizem in pride goriska fronta in
Mi smo Titovi, Tito je nas.

Na ozadju orkestra zavezniskih bombnikov brni-
jo v Milanu stroji v tovarni Innocenti,

a Primorje zaklice v nov ¢éas: Pridi zasadit nad
Miramar tri lipe, za vsakega otroka po enol«

Prisel je. In je tu. In mi zdaj s polno koSaro
gazimo skozi trave nazaj tja dol,

kjer se na plos¢adi pod slamnato streho tram po-
nuja v pradavno sedenje.

Cesnje rubinasto Zarijo na razgrnjenem izvodu
Die Weltwoche, ko govorimo v neznani slovenscini,

med nas stopi Ura z veliko zacetnico, si vrze
peplos ez bok in spregovori antiéno,

da ocarani zadrgnemo v palimpsest Teokritovih
poldnevov in iscemo kose heksametrov Vergilovih
pastirjev.
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Poslusamo: »Kje je Se kakor tu moZno Ccutiti
jutra iz same rose, izpred odkritja bakra?

Kje drugje Se kvari kos - huligan z gnezdom naj-
lepso trto? Kje Se znajo Soje tako pospraviti letino
cesenj? Kje Se srnjaki tako slastno lomijo Sparglje?

Tukaj, vidite, je Se mogocde videti pristajati in
odhajati fazanske boeinge in odzdraviti slovensko
Dober dan...«

Pijemo. Ne vina. Nekaj drugega je natocila Ura,
utekocinjeno sonce, ono sladko zahajajoce med Pi-
ranom in GradeZem,

sonce . me iz enega pramena, ampak iz sveznja
zlatnin, ne samo iz sedem malvazij,

ampak Se iz vitovske garganije in iz francoskega
sauvignona in tokajca in polovnika in rumenega
muskata.

Naj pride zdaj dol po poboéju veler, dobri
vecer Trojice, s slavo Ocetu in Sinu in Duhu:

dobro nam bo, saj ne pojdemo sami v no¢, v
avto si bomo natrgali cvetoce brnistre

in tam na ovinku pri achinidia chinensis Se roz-
marina in majarona in lovorja.

In miramarska no¢ bo natankala v motor no-
vega Cistega super iz nepozabljene rose.

Opéine, [vanovo 1977
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Ce vam nekaj zaupam — rojen sem v zares lepem
koticku Slovenije.

Mladika: Na kratko: vase Zivljenjske peripetije!
VaSa sloven$éina ni primorska in vasa izobrazba je
gotovo vec¢ kot srednjesolska.

Peter: Ja, mislim, da bi vam lahko veliko pove-
dal. Naj poskusim lepo od zacetka. V osnovno Solo,
kot se je imenovala takrat in pozneje osemletka,
sem hodil v Metliki. Po koncani osnovni $oli nisem
vedel, za kateri poklic naj se odlo¢im. Mislim, da
je vedno ve¢ mladih, ki se tezko odlocijo za ta ali
oni poklic. Najve¢ jih ostane neodloCenih ali nepre-
pricanih. Tako sem kon¢no odlocitev o poklicu pre-
nesel Se za Stiri leta naprej s tem, da sem se vpisal
v gimnazijo, ki sem jo obiskoval v Crnomlju. Prisla
je matura in z njo odlocitev. Odlocil sem se za
studij slovens¢ine in nemsc¢ine. Toda situacija se je
v tistem Casu spremenila. Zaradi raznih vzrokov,
predvsem pa zaradi finan¢nih, sem moral prene-
hati s Studijem in odSel sem k vojakom. Kasneje
sem v Ljubljani izmenjal dve sluzbeni mesti in
koné¢no odsel v Neméijo, kjer sem bil zaposlen kot
industrijski trgovec. Da zgodba ne bo preveé dolea
— po raznih dogodivséinah sem pristal na Op¢inah,
kjer sedaj zivim.

Mladika: Kako ste zaceli na radiu? In kaj po-
Cenjate sicer?

Peter: Na radio sem zaSel Cisto slucajno. Pri-
jatelj mi je pripovedoval o radijski reformi, o moz-
nosti, da se lahko zaposlijo tudi zunanji sodelavci.
Na vrsti je bil uraden razgovor na radiu sredi de-
cembra 1976 in 1.1.1977 je $la v eter ze prva od-
daja. Kot vidite, je bilo popolnoma enostavno, brez
kakrsnih koli komplikacij. Moja »zaresna« zaposli-
tev je v trgovski stroki. Zal vam o tem ne morem
ve¢ povedati, kajti marsikdo bi si lahko predstavljal,
da si hotem delati reklamo na neprimernem mestu.

Mladika: Kaks$na je vaSa sodba o tistih, ki se
vam oglasajo v pismih in po telefonu? Se vam zdi
tako pocetje resno?

Peter: Nadvse resno. V pismih dostikrat berem:
»Saj ni vazno, ¢e bom zmagal ali ne. Vazneje se
mi zdi, da sodelujem, da piSem pisma tebi, da od-
govarjam na vpraSanja.« To dokazuje, kako vazen
element je za mladino npr. sodelovanje pri ne-
¢em. Zato sem tudi hotel dati mladim v moji oddaji
moznosti za sodelovanje. Ko sem dal predlog za
uvedbo telefona direktno v oddajo, sem pri tem po-
mislil predvsem na tiste, ki nimafo volje za pisanje,
bi pa radi vseeno sodelovali.

Miladika: VaSe mnenje o nasi mladini! Mislim
prav o trzaski, goriski. . .

Peter: Trzaske mladine ne poznam dosti. Vsaj
toliko ne, da bi vam lahko podal konkretnejso oce-
no mladih. Vendar pa se mi je v zadnjem ¢asu izkri-
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staliziral obcutek, da so precej nezainteresirahi za
dolocene stvari. Vecina. Se pa najdejo posamezniki,
ki bi za doloceno stvar dali roko v ogenj; razvijajo
svoje teorije, jih ognjevito zagovarjajo, ¢ez ¢as pa lah-
ko ugotovimo, da te teorije ne najdejo nobene pod-
pore, ker so bile narejene samo zato, da je bilo
lahko za tisto vazno okroglo mizo pac¢ nekaj pove-
dano. Kot nekdo, ki je priSel na dan z idejo, da
imajo mladi na radiu Trst A v svojem pasu prevec
glasbenih in odlo¢no premalo govorjenih oddaj, ki
bi bile posvecene mladinski problematiki. Meni pa
moji mladi poslusalci, torej mladina, piSejo, da se
jim zdi moja zabavno-glasbena oddaja odlo¢no pre-
kratka — zelijo si predvsem veliko glasbe.

Mladika: Poleg tega, kar zdaj delate na radiu,
kaj bi najraje delali, ¢e bi mogli izbirati?

Peter: Interesnih podrodij imam veliko na zalogi.
Na primer fotografija. Zdi pa se mi, da bi lahko z
velikim veseljem opravljal naprej to delo, ki ga de-
lam sedaj samo izredno. Mislim na pripravljanje ra-
dijske oddaje.

Mladika: Kako se pocutite na Primorskem?

Peter: Ne morem reéi, da se pocutim slabo. Ce
ne drugo, nimam ve¢ toliko prehladov, kot sem jih
imel vcasih. Torej ena bistvenih stvari — zrak, mi
na vsak naCin ugaja in odgovarja.

Mladika: Cutite domotoZje po Beli krajini?

Peter: Ne vedno. Od casa do casa pa ze. Veste,
saj sem vam ze v zacetku omenil, to je lepa de-
Zelica. Zal mi je samo, da v zadnjem casu delajo
vedno ve¢ reklame za to podroéje. Po radiu in te-
leviziji. Bojim se, da bodo Belo Krajino prevec tu-
risti¢no zlorabili — in potem bo Sel Car lepe deze-
lice po vodi. Ne samo zame, tudi za marsikoga
drugega.

Mladika: Kaj vas najbolj osrecuje v vsakdanjem
Zivljenju?

Peter: Mislim, da smo si ljudje v teh stvareh
najbolj podobni med seboj. Ce gredo stvari dobro,
brez problemov naprej, oziroma ¢e znamo probleme
takoj zadovoljivo refiti, nam da to neko notranje
zadovoljstvo. Lep oblutek. Tako pridemo do tega,
da se moji osrecujoéi trenutki v vsakdanjem Zivlje-
nju vrtijo predvsem okrog tistega, kar me veze na
poklic. Mislim, da je to povsem normalno, Kkajti
ravno tu nastajajo problemi, s katerimi se ukvar-
jam najbolj aktivno. Torej mi dajo, ko so reSeni,
tudi najve¢ zadovoljstva.

Mladika: Je torej zivijenje lepo?

Peter: Na vsak nacin. Vendar bolj kot lepo, se
mi zdi Zivljenje zanimivo, Nikoli ne moremo vedeti,
kaj bodo prinesli naslednji dnevi; s ¢im se bomo
morali spoprijeti in se boriti za zmago. In rayno to
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Nanj ostaja ziv in svetal

spomin

Glavna dvorana SLOVENSKE PROSVETE
v Trstu se od 13. junija imenuje po JoZetu Pe-
terlinu, enem glavnih pobudnikov Drustva slo-
venskih izobrazencev, Mladike, Slovenskega
kulturnega kluba, Slovenske prosvete in enem
glavnih kulturno-prosvetnih delavcev po voj-
ni v zamejstvu sploh. V dvorani so 13. junija
zvecCer sveéano odkrili bronast kip, ki upo-
dablja pokojnika; kip je delo akademskega
kiparja Franceta GorsSeta, ki je bil pri prire-
ditvi navzoé in je delo tudi osebno odkril.
Bronasto oglavje je blagoslovil Skofov vikar
msgr. Lojze Skerl. Kulturni spored, pri kate-
rem so sodelovali mesani pevski zbor iz Mac-
kolj pod vodstvom Cveta Marca, recitatorja
Livij Valenc¢i¢ in Gregor Pertof, ki sta brala
iz Peterlinove proze ter igralec Joze Kovaci¢
iz Kranja, je uvajal predsednilk DSI Sergij
Pahor. Svecanosti se je udelezilo izredno veliko
ljudi, ki so poznali in spoStovali lik in delo
prof. Peterlina. Slavnostni govor je imel pesnik
in pisatelj Vinko Beli¢ic. Govor objavijamo v
celoti.

Ze drugo leto tele, kar je JoZze Peterlin v tisti
mrzli predpomladni noci brez slovesa odsel od nas.
Mnogokaj je bilo zapisanega ob njegovi smrti. Nek-
do je menil, da pokojnik ni utegnil gojiti kakega
osebnega prijateljstva, ker je bil neprestano v delu
in v zivem delovnem stiku z mnozico ljudi. To je
res. Joze Peterlin je bil povojnih trideset let med
Slovenci v Trstu en sam — tega nihée ne more
in ne bo mogel zanikati. To Ze Cutimo: neka praz-
nina, nekak molk je med nami. Ni ve¢ nacrtoval-
ca, snovatelja in navdusSevalca, ni ve¢ njegove zvoc-
ne besede ne zbiralnega Zara njegovih oci. Upal
bi si re¢i: ni ve¢ neke pogonske sile.

Toda ostaja njegov duh, njegov zgled, nanj ostaja
spomin. Kaj vse je storil za Slovence v Italiji,
odkar je prisel v Trst in mu je bilo tukaj usojeno
preziveti drugo polovico Zivljenja, to bo raziskal in
popisal zgodovinar. In bo zapisal, da je Joze Peter-
lin kot iskalec vecje svobode, kakor jo je v maju
1945 prinesla Sloveniji Osvobodilna fronta, v avgu-
stu tistega leta iz begunskega taboris¢éa v Monigu
skoCil pogledat, kako je v Trstu. Videl je, da je
polje neizmerno, delavcev pa malo, saj je bila opu-
stosenost po zatohli dobi fasizma in po unicevalni
vojni vsestranska. Obvestil je Se znance in prijatelje
— in v tistem ociSCenem, svezem ponevihtnem zra-
ku je zafelo na Triaskem rasti Cilo in svobodno
slovensko zivljenje: Sole, casopisi, radio, drustva,
ljudska prosveta, ki je s »slovenskimi veleri« zane-
sla naso besedo in pesem in sliko iz mesta v oko-
liske vasi. Treba je povedati, da je bilo sprva okolje
deloma nezaupljivo, celo neprijazno. Ampak zastava,
ki jo je on nosil spredaj, ni veé jenjala vihrati.
In tu pojde zgodovinar v podrobnosti.

Jaz pa bi danes rad nekaj poudaril: ogenj nav-
duSenja, iznajdljivesti, sposobnosti in neutrudnosti
je dala Jozetu Peterlinu mati¢na domovina Slovenija.
V nji je dozorel, da je mogel na primorskih tleh
tako vesce in uspesno prijeti za vsako delo. Srecala
sva se na gimnaziji v Novem mestu. On je prisel
tja od vzhoda, iz tri ure hoda oddaljene Bele cer-
kve, jaz od juga, 30 km dale¢ iz Bele krajine. Kak-
$na cudovita leta rasti nas fantov, ki smo disali
po kmecki zemlji cele Dolenjske! Siromasni, a po-
trpezljivi, podjetni in delavni: Sola, kongregacija,
drustvo Vesna, igralski in literarni krozek, sladke-
ga hrepenenja polne dijaske ljubezni, ki jim je bila
tedanja idilicna dolenjska metropola s svojo okolico
tako naklonjena, pa izleti, poletna taborjenja ob
Kolpi, Krki, Savinji. Moji obiski na Jozetovem do-

Tekmujte s Petrom!

daje car zivljenju. Kar predstavljajte si zivljenje po
to¢no predpisani poti. Stevilo samomoroyv bi verjetno
zelo naraslo in sicer zaradi dolgocasja.

Mladika: Kaj pocenjate v prostem casu?

Peter: Ko bi ga imel kaj ve¢, ne bi imel nic
proti. Prostega casa imam vedno premalo. Kadar pa
si dovolim in si ga le vzamem, kajti prosti Cas za
razvedrilo si moram vzeti, potem ga rad porabim
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za izlete v gore ali izdelavo fotografskih slik in
fotografiranje. Velikokrat pa cisto enostavno sedem
pred svoj akvarij, kot Ce bi sedel pred televizijski
aparat, in opazujem Zzivljenje, ki nam je pravzapray
tako tuje in je zaradi tega toliko bolj zanimivo.

Mladika: Bi se kaj dodali k temu, kar ste po-
vedali?

Peter: Ne. Ze itak sem se preve¢ razgovoril o

stvareh, o katerih nimam navade govoriti. Zato vam
kot obicajno zelim: vse [épo!
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mu v Vinjem vrhu, njegovi na mojem v Rodinah:
velika bridkost ob vsakem slovesu, ko sva si sti-
skala roko in si gledala v oc¢i. Bila sva prijatelja
Zupandiceve predstave: »On, ti — in na drugi strani
magari ves svet!l« Ali v svetopisemskem jeziku:
»utrjeno mesto«.

Skupaj sva prisla v Ljubljano. Rast v globino,
Sirino in visino se je nadaljevala strokovno na sla-
vistiki, idejno pa na sestankih, tecajih in duhovnih
vajah. Znasla sva se med novimi sovrstniki, bilo
nas je mnogo, iz vseh slovenskih pokrajin, Cutili
smo se moc¢ni, radi smo se imeli in veliki so bili
nasi nacrti. Dve dragoceni vrednoti sta se nam
ukoreninili v duso: krs¢anstvo in slovenstvo.

PriSel je Cas preizkusnje, toda Bog je videl vsa-
kega posebej in mu je dajal moé¢, da ostane po-
konci, ohrani zvestobo in zavrne skuSnjavo oportu-
nizma. Kar je bilo véeraj laz, krivica in nasilje,
ne more biti danes resnica, pravica in svoboda!
Joze Peterlin se ni skrival, ni molcal, ni pocival,
znal je prenesti vsako poniZanje, ni obupaval, ni
odlagal svetlega me¢a svojega uma, ni se omejeval
na poklicno delo, zmeraj je bil na nogah, v hoji od
enega posla k drugemu. Na eni takih poti je zgaran
tudi omahnil.

Njegov odhod je bil udarec po mojem srcu. Kon-
cala se je skoraj pol stoletja dolga hoja vstric, skozi
smeh in potrtost, skozi uspehe in nerazumevanja,
skozi upe in razoCaranja — in skozi neomajno vero,
da hodiva po pravi poti. Zadnjo dobo sva se, obre-
menjena vsak od svojih let in razliéno izmodrena od
svojih izkusenj, redkeje usedla za pogovor in izme-
njavo pogledov, kar je ¢lovesko povsem razum-
ljivo. Spostljiva in trdna notranja zvestoba spomi-
nom na najlepse Case in gledanju v iste ideale pa

je trajala do konca. Ker sva tako dolgo prenasala
iste ali podobne tezave, s katerimi naju je pre-
skusal ta svet, sem ob njegovem odhodu v obcutku
osamelosti bolj ko kdajkoli prej vzkliknil s Pre-
sernom: »Ni nesreCen, kdor v grobu lezi.«
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Odvec pa bi bilo z istim pesnikom narocati, naj
se ohrani spomin na Jozeta Peterlina. Samo pomi-
slimo, koliko mladine se je trideset povojnih let
vzgajalo in oblikovalo ob njem v Soli, na dram-
skem odru, v Slovenskem kulturnem klubu, pri Mla-
diki, v Ukvah, v Dragi! Ta mladi rod bo njegovega
duha Se dalje vnasal v zavest zamejskih Slovencev.
In tako bo spomin nanj ostal na teh tleh Ziv in
svetal.

MILENA MERLAK

Moje kraljestvo

Cvet,

tvoje rumeno cvetenje Se danes
bo jutri ¢érno obrobljeno.
Venelo bo, odcvetelo,

odpadli ti bodo dolgi
vijolicasti prasniki:

izvil se bo temnozelen sadez. . .
...In spet znova

bos pomlad; brstel,

poleti rumeno cvetel,

jeseni temnozeleno dozorel ...

Najraje bi bila za ta svet

le dober duhovni sadez,

le poeti¢no pretresljivi cvet,

saj si ne zelim biti kraljica,
nocem vladati nad nikomer,
niti odlo¢ati o zivijenju in smrti.
MOJE KRALJESTVO NI OD NOBENEGA SVETA,
Bivam kot bitje med bitji,

kot stvar med stvarmi,

sem prej ko slej njihov del :

zdaj sem krhek okrast Ramen,
zdaj rumeno cveteca zel.

MesSani zbor Slovenske prosvete iz
Mackolj je nastopil na svecanosti ob
prvi obletnici Peterlinove smrti.
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Razgovor

POGOVOR
JUDOVCU

Nedelja nad prevalom, kjer se s planote
odpre zaliv, z belim morjem kockastih sta-
novanjskih blokov vse gor do Obeliska. Tod
je v deskih letih 3e po nedotaknjeni gmajni
tekal pisatelj tega mesta in teh bregov, ured-
nik Zaliva, tistega z veliko zacetnico, skrat-
ka pisatelj, h kateremu smo namenjeni. Spu-
stimo se torej navzdol, obidimo kamniti ce-
beljnjak blokov in jo éez Trstenik mahnimo
naravnost na Judovec, kjer nas v zelenem
zatisju nad Barkovljami v svoji hisi, kot
vedno poln dinamizma in fantovsko razgret,
sprejme sredi zmednjave rokopisov za pri-
hodnjo Stevilko Zaliva.. Kdo? Je treba vpra-
5ati? Boris Pahor. Pravkar se je vrnil z
manjsinskega simpozija v Gorici, kjer je v
mednarodni druséini ponovno zastavil svoj
glas za nas, Slovence v Trstu. Poslusajmo,
kaj nam bo povedal o tem in drugem, Kar
ga boli.

V prasanje: Profesor Pahor, nastopili ste na manj-
Sinskem simpoziju, ki ga je organizirala Slovenska
skuprost v Attemsovi pala¢i v Gorici. Kot podpred-
sednike »Zdruzenja za obrambo ogrozenih jezikov
in kultur« imate na tem podrocju mnogo izku-
Senj. Bi nam povedali kaksen svoj vtis z goriskega
srecanja?

Prof. B. Pahor: Kar se takih srecanj tice, bi
rekel, da je zelo spodbudna ugotovitev, da ne gre
ve¢ samo za izmenjavo lamentacij, temve¢ za pre-
verjanje skupnih akcijskih pobud. Tak je bil tudi
simpozij v Gorici, kjer so se predstavniki raznih
etnicnih skupnosti zavzemali za aktivno vkljucitev
v nastajanje nove Evrope. Ta pragmaticna nota
postavlja omenjeno srecanje v vrsto tistih simpozi-
jev, ki programirajo prakticne reSitve za jutris-
nji dan.
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Vprasanje: V kateri manjsini vidite ve¢ vitalno-
sti? Katera se vam nasprotno zdi manj razgibana?

Prof. B. Pahor: Glejte, v preteklem desetletju se
je veckrat zgodilo, da je prav tista skupnost, o
kateri smo menili, da se ne bo veé¢ prebudila iz
zimskega spanja, nenadoma pokazala ¢udovito vital-
nost. Také na primer Provansalci v Piemontu, takd
tudi Grki v Kalabriji. Res je, da je nase »ZdruZenje
za obrambo ogrozenih jezikov in kultur« s syojimi
sreCanji v samih gremijih zapostavljenih skupnosti
tam sprozilo iskro Zivljenja, vendar je novi duh vec-
krat presegel nase pri¢akovanje. Dosti so nam pri
tem seveda pomagale publikacije, saj so bile nekatere
kar pravo odkritje za italijansko javnost.

Vprasanje: Kaksen vtis Vam daje v tem sklopu
slovenska manjsSina?

Prof. B. Pahor: Nasa skupnost je ena izmed naj-
boij aktivnih, vendar to predvsem po zaslugi indi-
vidualnega dela. Kot obdestvo pa smo precej apa-
ticni. Ko bi nase levo usmerjene organizacije imele
nekaj posluha za probleme ogrozenih etni¢no-narod-
nih skupnosti v italijanski republiki, bi bila lahko
nasa narodna skupnost ena izmed vodilnih, tako pa
se uradni slovenski levicarji zanasajo na vlogo ko-
munisticne in socialisticne stranke in si pri skrbi
za skupno delovanje ogrozenih skupnosti lepo umi-
jejo roke.

Vprasanje: Menda Vas ni huje prizadelo to, da
»Primorski dnevnik« Vasega goriskega nastopa sploh
ni omenil, ceprav je bil po svoji temeljitosti in
kulturnem razgledu nad ostalimi?

Prof. B. Pahor: Ne more me osebno prizadeti
zadrzanost ¢asnika, ki je Ze zdavnaj razkril, kaksna
je raven njegovega narodnega cuta. Hudo pa sem
prizadet ob ugotovitvi, da smo se uprli fasizmu in
sanjali o svobodi, zdaj pa se gre nosilca nasega
upora casnik, ki odreka pravico besede vsem dru-
gace misle¢im. To je tragika naSe tukaj$nje narodne
skupnosti.
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Vprasanje: Se Vam kaj toZi po Soli, odkar ste
upokojeni? Ali pa Vas dovelj zaposluje kulturno
delo?

Prof. B. Pahor: Ker sem predaval o italijanski
knjizevnosti, je bilo moje Solsko delo nekako do-
polnilo mojega Zzivljenjskega poklica. Saj sem tudi
v razredu zmeraj skusal komparativno tolmaciti ra-
zvoj slovenske in italijanske literature. Priznam pa,
da me je tiSina, ki je nastala ob odhodu iz Solskega
okolja, nekaj Casa motila. Podobna je bila negib-
nemu ozracju pred nevihto. No, nevihta je res pri-
Sla, ze znani dogodki, ki so sledili Kocbekovemu
intervjuju, so me také prevzeli, da sem na Solo po-
zabil. Re¢i pa moram tudi, da se mi po dijakih,
kakréne sem zadnja leta imel pred sabo, prav ni¢
ne tozi. Trdijo, da so za dialog, v resnici pa bi sa-
mo monologizirali! Za dialog pa je potreben Stu-
dij, potrebne so temeljite priprave, oni pa pravijo,
da je to nocionizem in podatkomanija. Res je na-
zadnfe to: dijaki zmeraj manj znajo, také ignoranten
humus pa je kot nalas¢ pripraven za »revolucionar-
ne« podvige.

Vprasanje: Bi nam malo odprli svoj predal? Kaj
trenutno pisete?

Prof. B. Pahor: Dela mi res ne zmanjka! Studiji
o Slovencih v Italiji, ki jo je objavila dunajska re-
vija, je sledila dramatizacija Zatemnitve, potem._ je
prisel referat za srecanje v Gorici; zdaj je na vrsti
izpopolnitev nekaterih konceptov, ki Ze dolgo ca-
kajo. Obenem sem nabral potrebno snov za nadalje-
vanje Zatemnitve. Ker pa je nadaljevanje tega dela
pravzaprav ze roman Onkraj pekla, sem to zimo ne-
kaj poglavi le-tega predelal, tako da je zdaj priprav-
liena za novo izdajo. Dela namre¢ ni Ze zdavnaj
dokiti, ker pa ga mladi Ijudje ne poznajo, bom sku-
sal najti sredstva za tisk. Ce mi bo krog prijateljev
pomagal vsaj kakor pri tiskanju Zatemnitve, se bo
podvig posrecil!

Vprasanje: Bi nam povedali kaj o prihodnjem
Zalivu? Je res, da revija dobiva zmeraj nove so-
delavce?

Prof. B. Pahor: Res je; pojavljajo se ne samo
novi, ampak tudi dobri, kar je e bolj pomembno!
No, ko bi hotel zbrati vse prispevke, ki jih imam
rad, da tako recem, v prihodnji $tevilki, bi ta narasla
na 300 strani! Glejte, na manjSinskem srecanju v
Gorici sva z Rebulo spoznala nekdanjega visoko-
solskega profesorja in knjizevnika, ki se je pod ita-
lijansko kulturno nadzgradbo zacel zavedati sloven-
skih prvin. Tako sem si zagotovil za revijo prispe-
vek, kakr$nih nimamo dosti, tako glede na izred-
nost problema kakor glede na raven njegove ob-
delave!

Vprasanje: Sode¢ po prispevkih v Zalivu imate
tudi stevilne prijatelje po Evropi?

Prof. B. Pahor: Samo da bi imel na razpolago
preva;alski kader — dobil bi esejev, kolikor bi jih
hotel. In pri tem mislim na spise, ki obravnavajo
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etni¢no - jezikovna vprasanja iz pravega zornega ko-
ta, to se pravi, da jih ne podrejajo tezam o raz-
rednem boju. Ce pomislite, da je pred leti celd
Sartrova revija Les Temps Modernes izsla kar v
trojni Stevilki (550 strani) s petindvajsetimi ¢lanki
o ogrozenih skupnostih v Franciji, potem lahko pre-
sodite, kako Stevilne so razprave o temi, ki je za
nas zivljeniskega pomena. In ko primerjamo vso
to bogato literaturo z na$imi publikacijami, se Sele
zavemo, kako velike reve smo. Saj nimamo na pri-
mer niti enega samega dela, ki bi podro¢ju fran-
coskega jezika prikazal na$ status z zgodovinske in
politiéne perspektive! In ravno pri narodih, ki zive
v obmgccju francoske kulture, imamo najvec prija-
teljev: pri Kataloncih, Baskih, Bretoncih, Provan-
saleih, itd.

Vprasanje: To se pravi, da je na tem polju dela
na pretek?

Prof. B. Pahor: Pa se kako. Razveseljivo pa je,
da so se pri nas, kakor sem Ze rekel na zacetku,
temu delu posvetili nekateri posamezniki. Tako prof.
Samo Pahor v organizaciji, kateri pripadam, tako
Ivo Jevnikar pri FUEV. S takimi pobudami se vsaj
malo reSujemo provincialnosti, v katero so nas za-
peljali ljudje, pri katerih clovek ne ve, ali nam
bolj skodi njihova ideoloska omejenost ali pa njihova
gospodovalnost.

Vprasanje: Veste, da so v Ljubljani izsle Koc-
bekove pesmi? Komaj dve leti po aferi, ki je hotela
narediti iz njega najvecéjega razbojnika v slovenski
zgodovini?

Prof. B. Pahor: Da, Kocbeku so izdali zbrano
delo v dveh knjigah, in prav gotovo je v redu,
da so popravili krivico, ki mu je bila storjena, ko
ga je slovenski in jugoslovanski tisk prikazoval
kot ponarejevalca zgodovine, kot izdajalca in kot
¢loveka, ki je Sel na limanice emigraciji — emigra-
cija pa naj bi bil jaz! Ponavljam, Kocbek zasluzi,
da ga slovenski svet ceni, partijski ljudje pa so Se
na poseben nacin dol7ni, da ga spostujejo, ker bi
bili brez njega in njegovih kulturno izredno spo-
sobnih kri¢anskih socialistov za ¢asa osvobodilnega
boja v hudi zagati; $koda pa je, da se knjigi po-
javljata kot lastavici, ki naj bi bili znanilki pomla-
di v helsingki jeseni. Kolikor namreé Edvarda Koc-
Heka poznam, vem, da mu ni vseeno, ¢e v tem casu
v kaznilnici v Dobu dela v livarni in spi z ubijalci
sodnik Franc Miklav&i¢, ki je zagovarjal vsebino
njegovega intervjuja.

To, vidite, tudi meni kazi veselje, ki sem ga
dozivljal ob izidu sleherne Kocbekove knfige: zavest,
da njegovo zadoséenje v tem trenutku ni popolno,
in pa misel, kako skazen je duhovni obraz danasnje
slovenske kullurne srenje. Saj je le-ta pasivno spre-
jemala moralno linéanje pomembnega predstavnika
slovenskega duha, zdaj pa prav tako pasivno in za-
bubano obéuduje Se po tiskarskem Crnilu diSeci
knjigi istega, Se pred kratkim izobcenega, avtorja.

TRN
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IZ DNEVNIKA MLADE DRUZINE

Z@:r zene in dekleta

Konec solskega leta

Konec Solskega leta! Mojca je zakljucila prvi raz-
red, Jernej prvo leto vrtca, Bostjan pa bo kmalu do-
polnil prvo leto Zivljenja. Ves zadnji mesec se je
vrtel okoli teh vaznih Zivljenjskih mejnikov. In ob
tej priliki sem se znova prepricala, kako nepredvid-
ljivi so otroci, kako te vedno znova preseneajo, v
dobrem ali slabem, tako da ne more§ nikoli z go-
tovostjo predvidevati, kako se bo kaj izteklo. Za-
kljuéni nastopi na primer! Na $oli so namre¢ pripre-
vili predstavo s petjem, deklamacijami in prizorcki,
v vrtcu prav tako. Moj¢in razred je pripravil prizor-
¢ek iz Zivalskega sveta. Mojca naj bi bila veverica,
ki v celem prizoru ni rekla drugega kot:

»Zajéek, meni pa tako se zdi,
da lisica dela se, da spi.«

Toda znala je cel prizorcéek na pamet in ga po-
navljala od zacetka do konca tako dolgo, da smo ga
bili ze vsi siti. In na tihem se mi je kar za malo
zdelo, da ima Mojca tako nepomembno vlogo, samo
da tega ne bi nikdar na glas priznala. On pa, ki je
bolj iskren, je prav prostodusno izrazil svojo neje-
voljo nad tem, da ima Mojca — s takim talentom
in spominom! — taksno stransko vlogo, da bi bila
prav lahko lisica ali pa se bolje — zajcek! Se-
veda sem ga prav farizejsko takoj poducila, da ne
sme biti tako slepo zaverovan v sposobnosti svoje
hcerke.

Prisel je dan nastopa. Menda smo bili starsi v
dvorani bolj na trnju kot otroci na odru in prav po
ofro¢je smo buljili vsak v svojega malega, kdaj bo
kaj zinil. V prizoréku Mojéinega razreda je $lo vsc
gladko, dokler ni prisla na vrsto veverica - Mojca.
Menda je tako dolgo ponavljala vse vloge, da je
konéno pozabila, kaj pravzaprav je. Nastala je pav-
za, zajéek jo je sunil pod rebra in ji posSepetal:
»Daj, si til« »Aja«, je Mojca pogledala prestraseno
okoli sebe in zdrdrala svoj stavek. On me je po-
gledal in rekel malo za $alo malo za res: »No, ja,
Se dobro, da je imela samo en stavek!« Meni pa se
je prav v dno srca zasmilila in Ze sem premisljala,
kako bo revica razoCarana in kako bo treba zdra-
viti posledico soka. Pa je bil hvala Bogu Sok le za
naju dva, zakaj Mojca je pritekla po predstavi vsa
nasmejana in prav ni¢ Sokirana: »Ali ni bilo lepo?«

Tudi v vrtcu so imeli svoj zakljuéni nastop. A
medtem ko je bilo urbi et orbi znano, kaj bo pri-
pravil Moj¢in razred, je bil Jernejev nastop zavit v
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skrivnost. Se Mojci, ki se je na vso mo¢ trudila,
da bi izbezala iz Jerneja, kaj bodo deklamirali in
peli, se ni posrecilo izvedeti drugega, kot da bi mo-
ral peti on sam del pesmice, a v isti sapi Ze tudi
zatrdil, da ne bo pel ne deklamiral, ne sam ne sku-
paj z drugimi. Moj Bog, le po kom se je vrgel, sem
se spraSevala, ko sem se z Mojco in BoStjanom od-
pravljala v vrtec pripravljena na drugi javni »fia-
sco«. Pa se je spet drugace obrnilo, kot sem prica-
kovala. BoStjanu, temu zlatemu in nadvse potrpez-
liivemu sinku, nekaj ni bilo vSe¢ v vrtcu: spustil
se je v tako obupen jok, da je prevpil vse nasto-
pajoce. Tako sem ga takoj odnesla iz dvorane in
zamudila priloznost, da bi videla, kako je Jernej
brezhibno odpel svojo solistiéno tocko. Doma pa ga
nisem veC preprosila za »bis«.

In Se eno presenecenje: to mi je pripravil Bo-
$tjan. Ko sem zadnji¢ tolazila sosedo, ki je bila v
skrbeh, da njena prvorojenka pri osmih mesecih
nima $e nobenega zobka, s tem, da BoStjan Se pri
enajstih nima nobenega, me je vsa ogorfena pre-
kinila: »Ja, poglej, saj enega ze ima! Da niti tega
ne opazi$l« ... In res je bilo mogode videti zobek
ze s prostim ofesom! Saj je res grdo. Mojci pa sem
od Sestega meseca naprej vsak dan tipala, kdaj ji
bo pribodel prvi zobek, Jerneju pa od sedmega me-
seca kontrolirala spodnjo celjust . . .

ONA

Drobni nasveti

Majoneza postane redka navadno zato, ker
prehitro dolivamo olje. Dolivati ga je freba po
kapljicah.

Parmezan bo ostal ve¢ mesecev svez, Ce ga
boste zagreble v sol.

Presoljeno juho lahko popravimo, ¢e ji do-
damo koscek sladkorja ter jo Se nekaj casa ku-
hamo.

Cebula ne bo tako ostra, ¢e jo bomo pred
uporabo za nekaj casa potopili v mleko.

Marmeladi, ki je prekisla, vmeSamo malo
jedilne sode.
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MARTIN JEVNIKAR

SLOVENSKI CASOPISI PO SYETU

Ameriska domovinag

Slovensko kulturno Zivljenje v Zdruzenih drzavah Se-
verne Amerike je bilo Ze pred prvo svetovno vojno Zi-
vahno in razgibano, saj se je iz avstro-ogrske monarhije
izselilo nad 300.000 Slovencev. Najprej so si ustanovili
bratske ali podporne jednote, ki so bile zavarovalnice za
bolnidko podporo, poskodnino in smrt, ker Amerika Se ni
poznala socialnega zavarovanja. Po statistikah iz leta
1930, preden se je zafela velika gospodarska kriza, so
imele vélanjenih nad 150.000 rojakov. Najstarejsa je bila
Kranjska slovenska katoliska jednota, ustanovljena 1894,
z nad 200 drustvi in 30.000 ¢lani. Stiri leta pozneje so
ustanovili Jugoslovansko katolisko jednoto, ki je imela
enako Stevilo druStev in 20.000 élanov. Leta 1904 je na-
stala Slovenska narodna podporna jednota, ki je imela
nad 650 druStev in preko 60.000 &lanov. Slovenska svo-
bodomiselna podporna zveza je imela nad 200 drustev
in 12.000 &lanov., Druge osrednje organizacije so S5tele
od deset do petdeset drustev in so bile krajevnega zna-
€aja, omejene na eno ali dve drzavi.

Drustva so si sezidala slovenske narodne ali delav-
ske domove, ki so sluzili gospodarskim in kulturnim po-
trebam. Nad vsemi je prednjaéil Slovenski narodni dom
v Clevelandu z dvema velikima dvoranama in odri, s
¢italnico, knjiznico, telovadnico, uénimi sobami in go-
stilno. O Clevelandu so govorili, da je bil v zacetku
stoletja bolj slovensko mesto kot Ljubljana.

Brz ko so se Slovenci v novi domovini gospodarsko
utrdili in organizirali, so zaceli izdajati Casopise, ki so
jih povezovali s staro domovino. Prvi slovenski Easopis
v Ameriki je bil Amerikanski Slovenec, ki je zacel izha-
jati 1891 v Chicagu, drugi Glas naroda v New Yorku
(1893-1963), tretja Ameriska domovina.

Ameriska domovina je imela najprej naslov Narodna
beseda, potem Nova Domovina in oba lista sta izhajala
od 1899-1908. Tretji naslov je bil Amerika (1908-09), Cetrti
Clevelandska Amerika, od febr. 1919 ima sedanji naslov.
Tudi podnaslovi so se menjavali: Glasilo clevelandskih
Slovencev in sploh amerigkih Slovencev, Tednik za slo-
venske delavce v Ameriki, Neodvisni €asopis za sloven-
ski narod v Ameriki, zdaj je brez oznake, a s podnaslo-
vom Slovenian Daily Newspaper. lzdajali so ga razliéni
lastniki, od 1939 James in Mary Debevec, po mozZevi
smrti 1952 je ostala lastnica vdova. Danes ga ureja Vin-
ko Lipovec, ki je prisel po zadnji vojski v Ameriko.
Sprva je bil tednik, potem trikrat na teden, nato dnevnik.

Danasnjo podobo Ameriski domovini je dal Jaka (Ja-
mes) Debevec, ki se je rodil 25. jul. 1887 v Begunjah
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pri Cerknici, dovr3il nizjo gimn. v Kranju, kjer je bil nje-
gov stric dr. Joze Debevec, prevajalec Dantejeve Bozan-
ske komedije, tedaj katehet, nato se je vpisal na novo
ustanovljeno slovensko trgovsko Solo v Ljubljani. Po vo-
jaskem roku je od3el 1909 v Ameriko in se takoj pri-
druzil Ameriski domovini in ji s svojo izredno osebnostjo
dal svoj pecat. Bil je zaveden katolican, Slovenec, de-
mokrat, humanist in prijatelj siromakov, Zavedal se je,
da si bodo Slovenci v novi domovini ustvarili dobro ime,
uveljavili svojo skupnost in napredovali le tedaj, ée bodo
izpolnjevali dolznost do nove domovine in do svojega
naroda. Ob njegovi smrti 6. marca 1952 je njegov so-
delavec zapisal: »Ni bil samo lastnik, glavni urednik in
izdajatelj ameriskega slovenskega dnevnika, bil je naj-
uglednejsi slovenski Casnikar v Ameriki, srediCe Siroko
in visoko razpredene mreze zvez in vplivov, z eno be-
sedo, zrasel je v markantno vodilno osebnost svojega
casa in druzbe. Okoli sebe je ustvaril mocno slovensko
kulturno srediSée sredi ameriSkega sveta.«

Ameriska domovina ima krog svojih bralcev v prvi
vrsti v Clevelandu in v slovenskih naselbinah v drzavi
Ohio, zajema pa celotno Ameriko in je poznana tudi v
Sloveniji. Slovenskim naseljencem je razlagala svetovne
dogodke in pojasnjevala ameriske razmere. Ker so v duhu
in srcu Se vedno Ziveli doma, jim je pripovedovala, kako
se godi ljudem v stari domovini. Da bi jim 8e bolj pri-
klicala v spomin kraje mladosti, je ponatiskovala stare
ljudske povesti, prinadala dolga porocila iz starih kra-
jev, prav tako pa tudi najmanjSe dogodke iz naselbin.
Liudje so se starali, slovenska izobrazba se ni razvila,
zato se je moral urednik prilagajati njihovi miselnosti.

Po zadnji vojni se je vselilo v Ameriko kakih tri
tisoé novih naseljencev., Ker so bili med njimi pred-
vsem izobrazenci in so sprejeli Amerisko domovino za
nekako svoje glasilo, so ji dali nekaj novega zamaha.
V njej so pisali uvodnike danes vecinoma Ze pokojni:
dr. Krek, 8kof RoZman, p. Ambrozi¢, dr. Kuhar, msgr.
Skerbec, gospodarstvenik Avsenek, dr. Basaj idr. Ker so
oili razlicnih poklicev in izkuSenj, so povedali marsikaj
novega in svezega. Za kulturna poroéila skrbijo: prof.
Grum, dr. LoZar, inZ. Kregar, dr. Gobec, prof. Sever idr.
Leposlovje predstavljajo tamkajsnji pesniki in pisatelji:
Mauser, Pus, Jakopié, Vovk, Potokar idr.

Toda tudi Ameriska domovina doZivlja usodo ostalih
slovenskih listov, ki jih je vedno manj: mladina ne zna
vet slovensko, zato je v listu vedno veé sestavkov v
angleséini, Veliko je porogil iz naselbin, spominskih Elan-
kov o umrlih in podobnega.
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Staro in novo

O NARAVI IN CLOVEKU

Velikanske so razlike med
JEZIKI. Tako se v kitajscini »pi-
Sem pismo« pravi popolnoma e-
nako kot »pisem pisma«. Kitajsci-
na torej ne louje med slovnié-
nimi Stevili, zato pa se jezik z
oto¢ja Fidzi lahko ponasa s kar
$tirimi: ednino, dvojino, trojino
in mnozino.

Kako pa je s (slovni¢nim) spo-
lom v raznih jezikih? V madzar-
§Cini in turséini jih enostavno ni
(v tursé¢ini pomeni kardes tako
brata kot sestro, pa¢ pa malaj-
§Cina in madzarsc¢ina razlikujeta
med mlaj§im in starej$im bra-
tom). Na drugem koncu pozna a-
friski jezik svahili kar Sest spo-
lov (prvi oznacuje ¢loveska bit-
ja, drugi neziva, tretji rastline...
Sesti abstraktne pojme).

Kitajs¢ina in jezik Indijancev
Sioux razlikujeta med trajno in
trenutno posestjo (»Ivanova mati«
in »lvanova knjiga« sta razlicni
»lvanova«).

V nekaterih avstralskih jezi-
kih Stevniki prenehajo s »tri«.
V dravidskih, sudanskih in av-
stralskih jezikih obstajata dva
»mi«. Prvi »mi« pomeni »mi brez
tebe« (n. pr.: »Ti pravis, da je
lepo vreme, mi pa, da dezuje«),
drugi pa »mi vkljuéno s tabo«
(n. pr.: »Mi vsi se strinjamo in se
ne bomo ve¢ prepirali.«).

Razlikam v slovnicah se pri-
druzujejo znatne razlike v pome-
nih, t.im. semanti¢ne razlike.
Namesto posameznih bary pozna
eden od filipinskih jezikov »osvet-
lienost« (navadno ji ustreza nasa
bela in druge svetle barve), »tem-
nost« (po nase: ¢rno, vijolicasto,
temnozeleno), »vlago« (svetlozele-
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na, rumena, svetlorjava barva) in
(rjavo-rdeda, rdeda in
oranzasta).

»suhost«

Res je, kar pravi jezikoslovna
znanost: »Vsak jezik si organizi-
ra svet po svoje,« ali kar pravi
ljudska modrost: »Kolikor jezikov
zna$, toliko moz veljas.«

—_—

Vsa telesa, torej tudi MI, smo
sestavljeni iz elektricno nabitih
delcev, pozitivnih protonov in ne-
gativnih elektronov. Kako potem,
da nas drugi ljudje in ostala tele-
sa elektriéno ne privlacujejo ali
odbijajo (vsaj v dobesednem po-
menu ne)? Zato, ker je obeh vrst
delcev enako mnogo in ker so ti
zelo zelo fino pomeSani v atomih
in molekulah.

Kaj bi se zgodilo, ko bi re-
cimo 10 odstotkov protonov osta-
lo nekompenziranih? Ko bi na
vsakih 100 protonov ostalo v nas
samo 90 elektronov? Takrat bi
privlacili, premaknili, vzdignili...
kaj? Soseda? Njegovo hi$o? Cel
hrib? Vse to! Celo zemljo? Tudi!

Za racun ali bolje ocenitev je
dovolj poznati pet naravnih kon-
stant in za Clovesko telo vzeti gro-
bi, a prikladni priblizek: sto kilo-
gramov vode.

00—

Kaks$na so gibanja plinastega

ovoja, ki obdaja skoraj vsako ne- .

besno telo? (po domace, kaksni
so vetrovi?). Odvisno, porecete,
od marsicesa: kaks$no je to ne-
besno telo (zvezda ali planet), kaj
povzroca vetrove (notranja toplo-
ta pri zvezdah, zunanja pri pla-
netih) itd. Ce se omejimo na pla-
nete, bo slika vetrov na njihovem
povrsju odvisna vsaj od teh de-
javnikov: od velikosti planeta, od
njegovih gibanj, od sestave pla-

netovega ozracja (n.pr. vsebine
vodnih hlapov), od njegove raz-
dalje od sonca, od narave sonca
samega.

Ali po vsem tem prvotno
vprasanje lahko dobi splofen od-
govor? Lahko, zato je matemati-
ka na svetu. Ta nas poufi: ne-
glede na vse zgoraj naStete raz-
like in posameznosti morajo ve-
trovi na kateremkoli nebesnem te-
lesu imeti vsaj eno »ciklonsko
podrocje«. Pod to besedo razu-
memo podroéje, kjer so pusdice,
ki ponazarjajo smer vetra, navpic-
ne: ob njih se zrak dviguje ali
ugreza.

Ustreznemu matemati¢nemu iz-
reku, ki je seveda dokazan, pra-
vijo nekateri slikovito »izrek o
KUZKOVI PRECI«. Predstavljaj-
te si kuzka, ki je tako dlakast in
ima tako majhne okoncine, da je
praktiéno dlakasta krogla. Po tem
izreku ga ne morete pocesati dru-
gace, kot da ima nekje, pa naj
si bo to v eni sami tocki, preco.
Enako morajo imeti vetrovi (kate-
rih smer ustreza kuzkovim dla-
kam) neglede na vse drugo nekje
ciklonsko podro¢je (kar ustreza
preci).

—{—

Tudi to je DVOJEZICNOST.
Ko so Karibi v 14. stol. prema-
gali bojevnike rodu Arawak, so
jih seveda pobili in se polastili
njihovih Zena. Ofroci so se naj-
prej naucili obeh jezikov, pozneje
pa — in v tem so posnemali star-
$¢ — so fantje obdrzali znanje
karibs¢ine, dekleta arawaksCine.
V nekaterih odro¢nih predelih
Novega sveta se je ta diferencia-
cija jezika po spolu zavlekla do
danasnjih dni.
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Ce bi Darwin vedel

Zapis nam je poslal s prosnjo za objavo
bralec iz Gorice. Ceprav je nekoliko dolg,
ga zaradi kopice malo znanih podatkov ob-
javljamo. Prepriéani smo, da ga bodo bralci
z zanimanjem prebrali, tudi ¢e se z njim
nekateri ne bodo v vsem strinjali.

V svoji prejsnji, dvojni Stevilki (4/5) je Mladika obja-
vila élanek o naravi in &loveku. Clanke take vsebine ved-
no rad prebiram, ker vidim v naravi neprenehni cudez
Zivljenja. V omenjenem &lanku je avtor omenil pticka ko-
librija, ki ima v svoji druzini enega, ki je med vsemi ptici
na svetu najmanjsi po velikosti in po tezi. Ime tega
pticka mi je priklicalo v spomin dogodek iz moje mla-
dosti. Gredoé iz 5ole, sem nekega dne zapazil pred seboj
na tleh ptiéa, podobnega lastovki; bil je hudournik. Prijel
sem ga v roko, da vidim, kaj mu je, da se me ni ustrasil
in pobegnil. Toda komaj sem ga dvignil k sebi, se mi
je bliskovito izmuznil iz rok in z vso naglico izginil v
daljavo. Do takrat nisem 3e videl hudournika na tleh,
pa tudi vedel nisem, da se hudournik s tal sam ne more
dvigniti v zrak. Ta pti¢ je usivarjen za Zivljenje v zraku,
na tleh bi poginil od lakote. Hrani se z Zuzelkami, ki jih
lovi v letu. Njegove noge so tako kratke in tako ne-
sposobne za hojo po tleh, da ga je znanost vtaknila v
druzino breznoZcev, kar tudi pomeni njegovo znanstveno
ime Apodiformi. Druzina breznozcev Steje dve podvrsti:
v eni teh je hudournik s svojimi sorodniki, v drugi pa
so vsi kolibriji. Ce se kolibri ponasa z najmanjSo tezo
med ptiéi, se hudournik ponaSa z najveéjo brzino. Toda
nas zanima tu samo hudournik, to je pti¢, ki gnezdi pod
korci in tramovi nasih streh. Ce ga kdo Se ne pozna,
naj ve, da je on tisti, ki v poletnih veéerih v veéjih
ali manjsih jatah &viga po zraku, razigrano vrescec, hotec
na ta nacin, tako se zdi, opozoriti nase vse tiste, ki se
ne morejo sprijazniti z mislijo, da so potomci opice. Ker
hudournik ne more hediti po tleh, kakor tudi niso mogli
hoditi njegovi predniki, je jasno, da se ti niso mogli ra-
zviti iz kake po tleh plazeGe se Zivali. Hoteti izérpno
dokazati to trditev, bi zahtevalo obSirne razprave, zato
se bom omejil tukaj na enega ali dva primera.

Hudournik nima kakor drugi ptiéi od Stirih prstov
enega nazaj obrnjenega, kar je potrebno zaradi ravnotez-
ja pri hoji po tleh, ampak ima vse S&tiri prste naprej
obrnjene, z moénimi kremplji oboroZene, da se z njimi
oprijema zidov, skal itd. To pomeni, da se hudournik
ni mogel razvijati na tleh. Toda evolucionisti so drugac-
nega mnenja, oni so prepriéani, da je imel tudi hudo-
urnik nekoé en prst nazaj obrnjen in to dokler je hodil
po tleh; od dneva pa, ko je zacel letati po zraku, se
je tisti prst obrnil naprej, noge pa se skrajSale, in vse
to kot posledica boja za obstanek po naukih in izkuSnjah
Darwina Charlesa.

Pa pojdimo dalje. Mnogo let po tistem dogodku, ki
sem ga opisal na zagetku, sem nekega vecera pred hiSo
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na dvoriSéu opazil, da je hudournik, ki je gnezdil pod
naso streho, pod no& zapustil gnezdo in ga tisti veder
ni bilo ve€¢ nazaj, kar sem pozneje Se dvakrat opazil.
Kam neki hudournik hodi ponoéi, sem se vpraSeval.
Nedolgo od tega pa sem konéno dobil odgovor na svoje
vpraSanje. V lepi knjigi Animali nomadi e migratori, ki
je bila prevedena iz nemséine (Rizzoli 1969, Milano) sem
nasel tole: leta 1930 je Masson opazil, da so hudourniki
zve€er zapustili gnezdo in se vrnili vanj Sele drugi dan.
Seveda tudi on si ni znal razloziti tega vedenja pticev.
Ista knjiga poroca nadalje, da je v novejsem &asu 3vi-
carski u€enjak Weitnauer zaznal na zaslonu radarja od-
meve nekih predmetov v zraku. Da bi ugotovil vzroke
tistih zaznav, se je dvignil z letalom visoko v zrak in
tam gori videl v luéi stoZca svetlobe Sest hudournikov.
Se bolj zanimivo pa je, kar piSe knjiga Animali - come
sono - dove vivono - come vivono (Labor 1953, Milan).
Bilo je v ¢asu prve svetovne vojne. Pilot Guerin se je
z letalom dvignil na izvidniski polet 4.500 metrov visoko v
zrak in se od tam zacel spuicati z ugaslimi motorji
pocasi navzdol do vigine 3.000 metrov, kjer se je zaradi
ugodnih pogojev v atmosferi lahko nekaj ¢asa zadrZeval.
Pa naj govori Guerin sam: »Pihal je lahen veter, na
nebu je sijala polna luna, pod menoj pa je plavalo
morje oblakov. Nenadoma sem se zavedel, da sem
zaSel v roj pticev, ki so stali mirno v zraku, ali vsaj
ni bilo opaziti, da bi se vznemirili. Videl sem jih kak
meter od letala, pa samo pod njim, kjer so se njihova
telesa odrazala na belini oblakov. Dvakrat se mi je
zdelo, da sem ob nekaj zadel, in ko sem pozneje pre-
gledoval letalo, sem nasel v trupu hudournika, samca.«
Ni dvoma torej, da hudournik lahko pociva tudi v zraku.

Hudournik spada med ptice selivee. To so ptiéi, ki
pridejo k nam spomladi in spet odletijo od nas v jeseni.
Tudi v tem je hudournik posebnez. Ko pride €as za od-
hod, se hudourniki, kakor na dano znamenje, ponoéi
dvignejo 2-3 km visoko v zrak in od tam odletijo proti
juzni Afriki. To pa je veé tisoé km dolga pot. Da jo
hudeurnik zmore, je temu primerno zgrajeno njegovo
telo, ki je pravi umotvor aerodinamike. Majhna ploScata
glavica in neznaten vrat tvorita z majhnim owvalnim tru-
pom trdno enoto, ki z lahkoto reze zrak. Peruti so v
primeri s telesom zelo dolge in zraséene na mocnih
misicah. Da je hudournik postal to, kar je, da je postal
sposoben za dolgo pot, so zadostovali trije meseci. To
je ¢as od jajéeca do popolnega razvoja. Ce bi se razvijal
milijone let, kakor ug&i evolucionizem, bi v tem Casu
tudi milijonkrat poginil, ker zima pride vsako leto najmanj
enkrat. Evolucionizem je lepa pravljica namenjena pred-
vsem naprednim teologom in postenim znanstvenikom.
Kar wvelja za ptiéa, velja tudi za ¢loveka; ni se razvil
iz kake zivali, ampak bil Elovek in sicer Homo sapiens
Zze od zatetka, danes pa, zaradi neke evolucije narobe,
je samo Se Homo erectus, ki ne ve odkod je prisel,
ne kam gre.

Bl
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IVO JEVNIKAR
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Drobci iz manjsinskega sveta

POVEST V PISMIH SAMA PAHORJA

Avgusta lani je iz$la v Trstu 21 strani dolga raz-
mnozenina v 100 ostevilcenih izvodih z naslovom
La repubblica tutela con apposite norme le mino-
ranze linguistiche. Racconto storico contemporaneo
in forma epistolare . . .

Gre za avtobiografski opis bojev, ki jih je imel
prof. Samo Pahor v letih 1970-76 za pravico do
rabe slovenséine v stikih z upravnimi, davénimi,
poStnimi in policijskimi oblastmi, kot jo jaméi 5.
¢len Posebnega statuta, ki je prilozen Londonskemu
memorandumu iz leta 1954.

Brosuro je avtor naslovil na vrsto uradov in ot-
ganov. S stevilnimi odlomki iz korespondence in
ponatisi dokumentov pa prikazuje, kako je bilo v
tistih letih z njegovo zahtevo, da bi mogel dosledno
izpolnjevati davéne prijave ipd. v slovens¢ini. Zad-
nji omenjeni dopis mu napoveduje prisilno izplacilo
neplac¢anih zneskov.

Tako naslovna stran kot vsebina sta sestavljeni
deloma 8aljivo. Manj zabavno je dejstvo, da Pahor-
jeve prigode spomnijo bralca, kako je v boju osam-
lijen in kako so vse njegove zahteve jasno uteme-
ljene v meddrzavnem dokumentu, kot je bil London-
ski memorandum, ki je dozivel tako znacilno usodo.

O tem, ali ima posebni statut, ki je prilozen tej
pogodbi, notranjo pravno veljavo v Italiji, so ze raz-
pravljali zelo vidni strokovnjaki, reSitve pa so
bile kar se da razliéne. Dejstvo je, da se nekatere
upravne oblasti, ki jih prof. Pahor navaja, skli-
cujejo prav na Posebni statut — od notranjega
ministra do uradnikov.

Problemi v zvezi z veljavnostjo teh dolocil se
ne bodo koncali z osimskim sporazumom. 7. Clen
sporazuma sicer pravi, da dolocila memoranduma
»prenchajo veljati«, 8. ¢len te pogodbe, ki je po-
stala z izmenjavo ratifikacijskih listin notranji itali-
janski zakon, pa prvi¢ daje vsaj posredno notranjo
veljavo memorandumu s tem, da ga omenja in se
nanj sklicuje, predvsem pa z nujnim napotilom k
temu dokumentu, ko zagotavlja »ohranitev stop-
nje zaSCite« pripadnikov manjsin, ki jo je predvi-
deval Posebni statut, v veliki meri pa ni bila ure-
snicena.

PRED USTAVNO SODISCE

Prof. Samo Pahor je dozivel zaradi zahteve po
rabi sloven$¢ine pred vsemi oblastmi Ze nekaj
sodnih obravnav in tudi kazenskih obsodb. Naj-
vecji uspeh za vse manjSine v [taliji pa je do-
segel, ko je trzaski tribunal 8. marca letos sprozil
vprasanje skladnosti z ustavo in deZelnim statutom

mladika

137. ¢&lena zakonika o kazenskem postopku, ki je
pod fasizmom zapovedal uporabo italijan$¢ine pri
kazenskem postopku. Pahor se je hotel izraZati v
materins¢ini s sodniki, nakar je javni tozilec takgj
zahteval kazen na podlagi omenjenega ¢lena, sodni
zbor pa je ustavil postopek in predal vprasSanje
ustaynemu sodiscu.

Obrazlozitev sicer izjavlja, da posebni statut lon-
donskega memoranduma nikoli ni postal v .celoti
del italijanske zakonodaje, Ceprav je bil v marsi-
¢em izvrSen, in da se Pahor ne more sklicevati
nanj. Ob tem pa ugotavlja, da je upravi¢en dvom
o skladnosti tega ¢lena s 6. ¢lenom ustave in s 3.
clenom dezelnega statuta. Pri tem pristavlja, da mo-
ra biti manjSinska za$¢ita dejanska, konkretna; da
je jasna neenakopravnost med slovensko manjsino
ter nemsko in francosko; da spada pravica do izra-
zanja v materinsCini pred sodnikom med bistvene
pravice ¢lana slovenske manjsine v Furlaniji-Julijski
krajini (ne le v pokrajini!). Pomembno je tudi pri-
znanje, da omenjeni ¢len nasprotuje tudi deZelnemu
statutu, katerega 3. ¢len kljub splosnosti nima le
programskega znacaja.

Clen 137 zakonika o kazenskem postopku bi
sicer tako ali drugale padel, ker predvideva zakon
108/74, ki je poveril vladi nalogo, da sestavi novi
zakonik, pravico do izrazanja manjSincey v materi-
nem jeziku, vendar je zelo pomembno dejstvo, da
je trzaski sodni zbor sprozil zadevo pred ustavnim
sodi§em. S tem je prehitel obljube politikov.

OSTALI PROCES!

Sklep trzaskega tribunala, ki mu je predsedoval
dr. Serbo, se je uvrstil med pozitivne resitve nekaj
postopkov proti vidnim Slovencem v zamejstvu v
zadnjih Casih. Saj ni treba, da gre za kake politicne
procese — tudi taki manjsi sodni postopki so po-
membni kazalci stanja v kaki druzbi: od stalisé jav-
nih tozilcev do obstoja in upo$tevanja naprednejse
pravne literature.

Gre za razsodbo deZelnega upravnega sodisca
glede Slovenskega gospodarskega zdruzenja, kar je
7e hilo omenjeno v Drobeih; za oprostitev [zidorja
Predana; za poravnavo med zupnikom Mariom Ga-
riupom in uciteljico iz Ukev; za oprostitey Gradi-
mira Gradnika v Krminu (pretor je celo zapisal,
da bi morali pripadniki varnostnih sil v obmejnih
krajih poznati jezike, ki se tam govorijo, tako bi
ne bilo nesporazumov); za oprostitey bivSega ob-
¢inskega odbornika dr. Rafkq Dolharja 15. decem-
bra lani v Trstu.

(Dalje na naslednji strani)
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MAKS SAH

Razprava

Majniska deklaracija in Primorska

Ob izbruhu I. svetovne vojne so daljnovidni politiki
vedeli, da se bo v tej vojni in po njej odloala usoda
vsega slovenskega naroda. Na Primorskem je za Av-
strijo vsako slovensko ali jugoslovansko gibanje po-
menilo veéjo nevarnost kot pa italijanska iredenta. Vo-
ditelji italijanske iredente so kaj kmalu pobegnili v Ita-
lijo, sledila je ukinitev lista »Piccolo«, ostal je le 3e
aLavoratore«, ki je zadobil vecji pomen. Vsaka zahteva
po preureditvi Avstro-ogrske je bila ze izdaja. Slovenci
na kaj takega sploh niso smeli misliti in Avstrija jih je
locevala od drugih Jugoslovanov monarhije. Slovenci bi
morali na vsak naéin ostati v nemskem obrocu, ali pa
biti poteptani v duhu teZenj »Drang nach Osten« —
pritiska proti vzhodu, proti Balkanu. Ob Krek - Koro3€evi
politiki pa je vedno bolj dozorevala misel o potrebi po-
polne osamosvojitve Slovencev, Hrvatov in Srbov. Zato
so predstavniki iskali zveze, ki bi zajele vse jugoslo-
vanske narode.

Na Primorskem sta prva izrazila nezadovoljstvo nad
Avstrijo casnikar Andrej Munih in Zupnik v Slapu pri
Vipavi Leopold Lenard. Voditelji trzaskih Slovencev so kaj
hitro navezali stike s Trumbicem, ki je prevzel predsed-
stvo Jugoslovanskega odbora v tujini. Ta odbor je zago-
varjal naért o popolni zdruZitvi vseh Slovencev, Hrvatov
in Srbov monarhije s Kraljevino Srbijo. Leta 1915 so se
Primorci znasli v zadaranem krogu. Na eni strani so Ze-

Drobci iz manjsinskega sveta

O tej oprostilni sodbi trzaskega tribunala (preds.
Maltese), ki je posebno zanimiva, je bilo Ze vec
zapisov. Pomemben je zlasti ¢lanek dr. Franeta Ton-
¢ica (Pacta sunt servanda, Primorski dnevnik, 16.
jan. 1977). Utemeljitev sodbe sicer priznava, da
uporaba slovenséine pri civilni poroki ni kazniva,
kar je bilo glede obtozbe tudi pomembno, vendar
trdi, da Londonskemu memorandumu prilozeni Po-
sebni statut nima notranje veljave v Italiji in da je
italijanski jezik uradni in obvezni jezik pri obredu
civilne poroke (in drugje). To vse dotlej, dokler
ne bodo izdali zaséitnih norm za slovensko manjsi-
no, ki bi tako uresnicile dolocbe 3. ¢lena dezelnega
statuta, ki je po mnenju sodnega zbora le nacelnega
znacaja.

Ta stalis¢a sicer niso povsem sprejemljiva, kar
so dokazale tudi drugacéne razsodbe, vkljucujejo pa
pomembno vabilo sodnega organa zakonodajnim te-
lesom, da koncno na zakonodajni ravni zacnejo re-
sevati odprta vprasanja manjSinske zasCite nase na-
rodnostne skupnosti.

(se nadaljuje)
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leli poraz Nemcije in Avstrije in so v tem videli izhod
za osamosvojitev. Na drugi strani pa je visela nad njimi
groznja prihoda ltalije. V sovradtvu do Avstrije so ne-
kateri bili naravnost nestrpni nad zavlacevanjem ltalije,
da stopi v spopad na strani antantnih sil. Preve¢ so si
obetali od italijanske nevtralnosti, za katero je Italija
zahtevala Trst, Istro, Gorico, del Dalmacije in Juzno Ti-
rolsko. Regent pise v svojih Spominih, da je bila sku-
pina TrzaGanov (navaja tudi imena) za silvestrov vecer
1914 pri dr. Ferfolji na vecerji. »Vsi navzo&i moski, ra-
zen mene, so si zeleli, da bi Italija €imprej napadla
Avstroogrsko. Trdili so, da bi bilo tako vojne kot Avstro-
ogrske tem prej konec. Rekel sem tudi, da bo Italija, ce
stopi v vojno proti Avstroogrski, skupaj z antanto med
zmagovalci. Kot zmagovalka pa bo zase zahtevala Trst
in ga bo tudi dobila. Na to so mi vsi Stirje odgovorili
— najglasnejsi je bil dr. Ferfolja: "Kaj zato, €e Italija
dobi Trst, pa naj ga dobi, samo da bi Avstrijo hudic
vzel.."«. Da je bila ltalija Ze zgodaj pred vrati Trsta,
vsaj politicno, prica tudi dejstvo, da se je v Trstu po-
javil tajni odposlanec italijanske vlade Carlo Galli. Sto-
pil je v stik s slovenskimi politiénimi predstavniki in
skuSal zvedeti za njih stalisée v primeru italijanske za-
sedbe. Po Galliju bi naj pristali slovenski in hrvatski
politiki in se dogovorili o zascitnih ukrepih za zavaro-
vanje jezika in kulture, (Rimska vlada je Ze pred I. sve-
tovno vojno priznala slovensko navzoGnost v Trstu.)
Galli je na sestanku politikom priznal, da Italija name-
rava stopiti v vojno proti Avstriji. Ce se Slovenci in
Hrvati s tem sprijaznijo, jim bodo tudi mednarodno za-
gotovljene narodnostne pravice. Ko je sklenitev london-
skega pakta postala javna, si je Jugoslovanski odbor
(Trumbi¢ in Supilo) prizadeval, da ne bi prislo do raz-
kosanja slovenskega in hrvatskega ozemlja, in menil, naj
raje vse ostane v okviru Avstroogrske, kot pa da bi,
po njenem razbitju, te zemlje pripadle Italiji. V tem po-
gledu je prisla prav koncepcija poslancev Jugoslovan-
skega kluba na Dunaju, ki je 30. maja 1917 po svojem
predsedniku dr. Antonu KoroScu izjavil in zahteval v
znani majniski deklaraciji:

»Podpisani poslanci, zdruZeni v Jugoslovanskem klubu,
izjavljajo, da zahtevajo na temelju narodnega nacela in
hrvatskega drZavnega prava, naj se vsa ozemlja monar-
hije, v katerih prebivajo Slovenci, Hrvati in Srbi, zedinijo
pod Zezlom habsbursko - lotarinske dinastije v samostoj-
no drzavno telo, ki bodi prosto vsakega narodnega go-
spostva tujcev in zgrajeno na demokraticnem temelju.
Za uresnicenje in zahteve svojega enofnega naroda se
bodo zavzeli z vso silo. S tem pridrzkom se bodo pod-
pisani udelezevali parlamentarnega dela.«

Kaksen je bil odmev te deklaracije po slovenskih
notranjih dezelah, vemo. Daljnovidni ljubljanski Skof dr.
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Osvobojeni od vrednote?

Pod tem naslovom je verski ted-
nik Druzina prinesel pogumen in ja-
sen ¢lanek filozofa Toneta Stresa iz
Ljiubljane o pojavu klerikalizma in
sektastva v SRS, ki imata marsikdaj
svoje pocelo v teoretski in praktiéni
deformiranosti vrednotenja pojava
vernosti v sodobni druzbi. Clanek, ki
je izSel 19. junija, se navezuje na
stevilne zapise in razprave iz zadnjih
casov. Kot izhaja iz Knjige '77, &t. 5,
se je s podobnimi vpraSanji ubadal
tudi Mitja Ribi¢i¢, katerega referat
»V/prasanje klerikalizma in cerkve da-
nes v Sloveniji« je »samo za interno
uporabo« izSel kot priloga lanske
druge Stevilke Varnosti, ki jo izdaja
Republiski sekretariat za notranje za-
deve SRS.

Ob¢éni zbor SKA

21. maja je bila v Buenos Airesu
redna skupséina osrednje kulturne u-
stanove in knjizne zalozbe slovenskih
zdomcev Slovenske kulturne akcije.
Med drugim so izvolili novi odbor,
ki ga sestavljajo predsednik Tine
Debeljak, odborniki Marjan Eiletz, La-
dislav Lencek in Lojze Rezelj, nad-
zorniki in voditelji raznih odsekov.

»Nas praznik«

Sekcija Slovenske skupnosti v
Nabrezini je pripravila 2. in 3. julija
ljudsko veselico zdruzeno s priredit-
vijo, na kateri so nastopili zname-
niti lipicanski konji. Veselica z naslo-
vom »Na$§ praznik« je obsegala na
stop enajstih lipicancev na nogomet-
nem igriscu, ostali spored pa se je

odvijal na igris¢u Sportnega drustva
Sokol. Slavnostni govornik je bil
Korosec Filip Warasch.

Ferdinand Kolednik
sedemdesetletnik

Znani prevajalec Jurcicevega Ju-
rija Kozjaka in drugih del v tuje je-
zike duhovnik Ferdinand Kolednik je
pred kratkim slavil svoj 70. rojstni
dan. Jubilantu, ki Zivi v Podgorju na
Koroskem, iskreno Gestitamo!

Letovanje ZCPZ

Zveza cerkvenih pevskih zborov
na Trzaskem pripravlja tudi letos po-
letni tecaj za pevce. Letos bo ta te-
¢aj v drugi polovici avgusta v Morav-
skih toplicah pri Murski Soboti.

Maijniska deklaracija
in Primorska

Jegli¢ je uvidel, da je treba tej parlamentarni izjavi dati
Siroko ljudsko podporo. Jeglié je hotel pridobiti za de-
klaracijo vse javno mnenje. Obrnil se je tudi na svojega
nadskofa, ilirskega metropolita dr. Sedeja v Gorici, da
bi dobil tudi njegov pristanek. V svoj dnevnik je zapisal
o tem: »Za podpis na izjavo sem pisal metropolitu Se-
deju in Skofu Karlinu. Poslednji je odgovoril, da dovoli
podpis. Metropolit pa je odloéno prepovedal, da bi ga
podpisal in je bil hud na dr. Srebrni¢a, ki je podpisal...«.
V' Sedejevi zapuséini (lastnik necéak Ciril Sedej, kdo pa
sedaj, ni znano) so tudi nadli majnisko deklaracijo s
podpisom F.B. Sedej. V postskriptu pa je dodano, da
bi jo priobéil, ko ne bi bil nadskof tudi Italijanov. Isti
necak pa poroca, da je nadskof Sedej na Dunaju branil
skofa Jegliga, ko so ga zaceli napadati zaradi njegovega
nastopa za Jugoslavijo (I. Juvanéi¢: Znamenje VI./5-1976).
Majnisko deklaracijo so poslanci Jugoslovanskega kluba
Se uokvirili v habsbur§ko monarhijo. Ali je bila to na-
rekovana taktika ali pa resna zahteva po morebitnem
trializmu, da ne bi prislo do razkosanja, kateremu je
grozil londonski pakt. Jugoslovanski odbor v tujini je
ob kronanju Karla za avstrijskega cesarja in madzar-
skega kralja izjavil: »Ob uri, ko nasi zatiravci polagajo
Karlu cesarsko in kraljevsko krono na glavo, slovesno
izpovedujemo pred wvsemi nasimi Zrtvami- junaki, da je
nas narod odvezan pokoréine in dolznosti, da so pre-
trgane vezi s HabsburZani in protestira proti vsem po-
skusom, da bi nas Se nadalje zadrZevali v kakorkoli obli-
kovani monarhiji.«

Za majnisko deklaracijo so se po Kranjskem in Sta-
jerskem vrstile mnozicne manifestacije. Na Primorskem
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se je med prvimi izrekla zanjo duhoviéina Erniske deka-
nije na Goriskem. Deklaracijo so podpisovali: ob&inski
odbori, drustva in posamezniki. Na Goriskem je bilo zbra-
nih 49 pol podpisov, podpisovali pa so izjavo tudi Stevilni
primorski, zlasti goriski begunci, raztreseni po Stajerski.
Podpisalo jo je 28 ob&in, Geprav je bila Goriska takrat
vojno ozemlje in ni bilo mogoge prirejati javnih shodov.
V Trstu so sprejeli deklaracijo na shodu 30. maja 1918.
V resolucijah so zborovalci pozdravljali delo in zahteve
Jugoslovanskega kluba in zahtevali samostojno jugoslo-
vansko drzavo, konec vojne in praviéen mir. Oblast je
shode za majnisko deklaracijo zacela prepovedovati. Ko
je cesar 25. maja 1918 sprejel zastopnike Nemcev in re-
negatov Stajerske, Koroske, Kranjske in Primorske, so
Slovenci uvideli, da nimajo od Avstrije kaj pricakovati
in da je Avstrija le podruznica Neméije. Mesec maj je
bil za deklaracijsko gibanje najbolj Zzivahen. Odlogilni
dnevi so se blizali in povsod so zaceli ustanavljati po-
krajinske odseke Narodnega sveta, ki so ob prevzema-
nju oblasti opravili pomembno nalogo. Italija se je se-
veda uprla priznanju Jugoslovanskega odbora v tujini ta-
ko, da isti ni mogel predlagati demarkacijske Grte, in
velik del Primorske je nastopil usodo beneskih Slovencev.
Zvezna preosnova Avstrije bi bila mogota samo s pri-
stankom Nemcev in Madzarov. Ce bi lahko Juzni Slo-
vani dosegli zase tiste svobo3igine, kot so jih imeli
Madzari, bi lahko dinastijo Se dalje priznavali, Toda
nepopustljivi vojni dogodki so 3li svojo nezadrzano pot
k propadu monarhije.

Majniska deklaracija je bila manifestacija, izraz in
volja, ki so zajeli ves narod. Le posebne okoli¢ine in
fronta so ovirale, da to gibanje ni prislo povsod do ena-
kega izraza in uspeha. Pripravila pa je tisto razpoloZenje
in dvignila narodno zavest in zrelost, ki je bila potrebna,
da je narod lahko vzel v svoje roke lastno usodo.
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Dom Boljunec

V sredo, 4. maja, je Mladinski
dom v Boljuncu s kulturno prosvet-
nim vecerom proslavil 6. obletnico
delovanja. Nastopili so mladi recita-
torji, cerkveni Zenski zbor in oktet
Majenca. Slavnostni govor je imel

ravnatel] Aldo Stefangic.

Manjsine v Sloveniji

Uradni list SRS je objavil daljsi
dokument o pravicah, ki jih morajo
biti delezne narodne manjSine v Slo-
veniji in njihovi pripadniki, Uradni
naziv italijanske in madzarske manj-
Sine v SRS je sicer Ze nekaj let
»narodnost« in ne manjsina, kar naj
bi tudi jezikovno odpravljalo manj-
vrednostne misli, ¢eprav je beseda
precej neposrecena.

T Tone Bitenc

V  Ljubljani je 14. junija umrl
znani slovenski arhitekt Tone Bitenc.
Pokopali so ga 16. junija v Sentvidu
nad Ljubljano. Bil je eden glavnih sve-
tovalcev in ustvarjalcev v povojnem
cerkvenem stavbarstvu na Sloven-
skem.

Ob sklepu sezone DSI

Svojo Zzivahno dejavnost je Dru-
stvo slovenskih izobrazencev v Trstu
sklenilo 13. junija s sve€anim odkrit-
jem kipa in poimenovanjem glavne
dvorane Slovenske prosvete po Jo-
Zetu Peterlinu, o éemer porogamo na
drugem mestu. Prav pa je, da vsaj
na kratko in predvsem zaradi kronike
zabelezimo zadnje sestanke pred po-
letnimi po&itnicami. Na ponedeljko-
vem vecCeru 2. maja je na obletnico
stradnega potresa, ki je prizadel Slo-
vensko Beneg€ijo in Furlanijo, predaval
Giordano Michelizza - Miheli€. Pokazal
je nekaj svojih pretresljivih filmov o
potresu, 9. maja so veler posvetili
umetnosti Franceta GorSeta. Videli
smo vrsto diapozitivov njegovih del,

e
>
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ki jih je komentiral slikar Milko Bam-
bié, in film »Gorie v Kanadi«. 16.
maja je o zgodovini trZaskega radia
predaval inZ. Boris Sancin. Naslednji
ponedeljek pa smo lahko gledali film
o ekologiji, ki ga je predstavila prof.
Marinka Pertot. 30. maja je ob 60-
letnici majniske deklaracije predaval
o tem vaznem zgodovinskem dejanju
v slovenski zgodovini prof. Joze Pir-
jevec. Stojan Spetic je naslednji po-
nedeljek vodil razgovor o evrokomu-
nizmu. 25. maja pa je DSI pripravilo
za svoje Clane in prijatelje lep izlet
na Korosko v GorSetovo galerijo v
Sveéah. O dogodku, ki je prerasel
okvir navadnega  izleta, je poroéal
Nas tednik iz Celovca.

Politi¢na kazniva dejanja

26. maja je republiski sekretar za
notranje zadeve Marjan Orozen odgo-
voril na delegatsko vprasanje pred-
stavnice obé¢ine Ljubljana-BeZigrad o
politiénih kaznivih dejanjih. Od vseh
kaznivih dejanj je bilo lani v Slove-
niji po podatkih sekretariata za no-
tranje zadeve le 0,4 odstotka raz-
lienih  »politiénih« kaznivih dejanj,
kar je precej manj kot prejsnja le-
ta. »Verbalnih deliktov« je bilo 81,21
odstotka, »sovrazne propagande«
18,12 odst., »tezjih kaznivih dejanj
zoper ustavno urediteve 0,67 odst.
Posebej je OroZen spregovoril o sle-
deéikk zapornikih: Franc Srebotnik,
Franc Miklaviéé, Viktor Blazi¢, Franc
Luzar. Za vsakega je bila podana
tudi obrazloZitev kaznivih dejanj. Po-
leg njih je zaradi podobnih deliktov
zaprtih v Sloveniji e 13 oseb. Te
podatke je objavilo Delo 27. maja
letos.

Nagrada Albinu Bubnicu

Casnikar Primorskega dnevnika Al-
bin Bubni¢ je dobil visoko italijan-
sko Gasnikarsko nagrado za Zivljenj-
sko delo, predvsem za raziskave o
taboriéu RiZarni v Trstu, ki so bi-
stveno pripomogle k temu, da se je
vrsil znani proces proti nacisticnim
krvnikom.

14.898 splavov

26. maja je bila v Novem mestu
tretja seja koordinacijskega odbora za
nacrtovanje druzine pri republiski
konferenci SZDL. Razpravljali so o no-
vem zakonu o »pravicah do svobod-
nega odlocanja o rojstvu otroke, ki
zacne veljati 1. julija letos. Stati-
stike pravijo, da je bilo leta 1976 v
Sloveniji 30.793 rojstev (18 na 1000
prebivalcev) in 14.898 splavov (le-
ta 1975: 30.331 rojstev in 12.336
snlavov) .

Slovenski kazenski zakonik

S prvim julijem zacne veljati v
Sloveniji prvi slovenski kazenski za-
konik, isto€asno bo stopil v veljavo
tudi zvezni kazenski zakonik, ki ima
ob republiskih zakonikih svoje pri-
stojnosti.

Wiesenthal v Ljubljani

Inz. Simon Wiesenthal je o svo-
jem delovanju »loveca na naciste« pre-
daval maja na ekonomski fakulteti v
Ljubljani.
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Dvajset let SKK

V soboto, 7. maja, je Slovenski
kulturni klub v Trstu, v katerem se
ze nad dvajset let zbira trZaska
predvsem Studirajoca mladina, pro-
slavil dvajsetletnico svojega obstoja.
Za to priloZznost so sedanji in sta-
rej§i ¢lani kluba skupaj pripravili
prisréno prireditev, na kateri so bra-
li iz literarnih del klubovcev. Brali
so iz del Brune Pertot, Marije Mislej,
Dijomire Fabjan, JoZeta Pirjevcay,
Draga Stoke, Danila Lovreci¢a, Borisa
Pangerca, Kondorja... Izbor so podali
Livij Valengié in Matejka Maver od
nekdanjih &lanov ter sedanji ¢lani
Nadja Fabris, Marko Kandut, Klara
Sturman, Stanko Posega, Marijan Bre-
celj, Anka Peterlin in Marijan Kravos.
Nastopil je tudi mladinski zbor klu-
ba pod vodstvom Tomaza Siméica.

V palaci Attems v Gorici je bil
v soboto, 4. junija, simpozij, posve-
¢en temi »Povezava narodnih manj-
§in v novi stvarnosti zdruzene Ev-
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Zbrane clane so v daljsih nagovorih
pozdravili dr. Drago Stoka in Sasa
Martelanc v imenu starejsih klubov-
cev ter sedanja predsednica Marija
Besednjak. Spored je sprosceno po-
vezovala Maja Lapornik. Klub je pred
dvajsetimi leti ustanovil prof. Joze
Peterlin.

SKK je sklenil svojo redno dejav-
nost ob koncu Solskega leta,

Studijska knjiZnica v Trstu

V zagetku junija se je MNarodna
in Studijska knjiznica v Trstu konéno
preselila v nove udobnejse prostore
v ulici sv. Franciska. KnjiZznica je
prav gotovo ena najvaznejsih kultur-
nih ustanov v Italiji in jo posebej
tudi omenja novi deZelni zakon za
knjiznice.

rope«. Simpozij sta priredila krozka
za druzbene vede Anton Gregorcic
v Gorici in Virgil Scek iz Trsta. Zbo-
rovanja so se udeleZili predstavniki

Trzaski komunisti

in razmejitev

Prva Stevilka tega letnika Bollet-
tina, ki ga izdaja DeZelni in&titut za
zgodovino odpornidkega gibanja v
Furlaniji-Julijski krajini, je odprla svo-
je strani obravnavi pereéega vprasa-
nja zgodovine trzaske partije: izbire
za jugoslovanske razmejitvene pred-
loge v jeseni 1944, kar je bila no-
vost, ki je imela velike posledice.
Prvi prispevek je napisal Giorgio
taksetich, uredniStvo pa vabi Se dru-
ge avtorje, da bi se oglasili.

Praznik ceSenj

Slovenska prosveta iz Mackolj, ki
je tudi letos pripravila tradicionalni
praznik Gesenj, dokazuje, kako je
kljub lahkotnemu sporedu mogoce
ohraniti vaske prireditve na kulturni
ravni in predvsem v slovenskem na-
rodnem duhu. Praznik je tudi letos
privabil v to istrsko vasico vec tisoC
ljudi. Podobno kot Matkoljani zaslu-
7ijo vso pohvalo tudi Skedenjci, ki
delujejo v okviru Doma Jakoba Uk-
marja. V samem Skednju so pripra-
vili nadvse lepo slovensko prireditev,
katere se je udelezilo veliko Stevilo
ljudi.

Festival v Steverjanu

Ze tradicionalni festival narodno
zabavne glasbe, ki ga vsako leto pri-
rejata Steverjansko drustvo »Sedej«
in ansambel »Hlede«, se iz leta v
leto bolj in bolj uveljavlja. LetoSnja
sedma prireditev je kljub slabemu
vremenu pritegnila izredno veliko Ste-
vilo obiskovalcev.

manjsin iz vse Italije. Od Slovencev
so kot govorniki nastopili Drago Sto-
ka, Andrej Bratuz, Ales Lokar, Emi-
dij Susi¢ in Boris Pahor.
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Baudouin de Courtenay in rezijanscina

Pred kratkim je iz&la v New Yorku
32 strani obsezna knjizica z naslo-
vom Jan Baudouin de Courtenay
on the dialects spoken in Venetian
Slovenia and Rezija. Napisal jo je
profesor na Kolumbijski univerzi Ra-

RAZPIS

1. Revija Mladika razpisuje

Vl.literarni natecaj

za izvirno Se neobjavljeno Ccrtico
ali novelo poljubne vsebine, z Ze-
lio da bi dela odrazala Zivijenje,
delo in obi¢aje tukajsnjih ljudi in
da bi kar najbolj odgovarjala kon-
ceptu te druZinske revije.

2. Na razpolago so sledede nagrade:
Prva nagrada: 50.000 [ir.

Druga nagrada: 30.000 lir.
Tretja nagrada: 20.000 lir.

3. Rokopise je treba poslati v dveh
¢itliivo pretipkanih izvodih s pri-
poroceno posiliko na naslov MLA-
DIKA, ul. Donizetti 3-I, 34133
TRST, do 31. decembra 1977. Ro-
kopisi morajo biti opremljeni sa-
mo z geslom ali Sifro. Toéni po-
datki o avtorju in naslov pa naj
bodo v posebnem spremnem pi-
smu, opremljenem z istim geslom
ali sifro.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo:
univ. prof. in kritik Martin Jev-
nikar, odgovorni urednik revije
Marij Maver, pisatelj Alojz Re-
bula, pesnik Albert Miklavec in
pesnica Ljubka Sorli-BratuZeva.
Mnenje komisije je dokonéno.

5. lzid natecaja, ki je odprt vsem,
ne glede na bivalisce, bo razgla-
sen ob slovenskem kulturnem
prazniku — PreSernovem dnevu
na favni prireditvi in po casopisju
ter bo sporoéen z osebnim pi-
smom nagrajencem.

Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena dela bodo ob-
javijena v letniku 1978. Objavije-
na pa bodo lahko tudi druga de-
la, za katera bo komisija mnenja,
da so primerna za objavo.
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do Lenégek, izdal pa Society for Slo-
vene Studies Newsletter.

Gre za dopolnjeno predavanje z
istim naslovom, ki ga je imel avtor
maja 1976 v Chicagu na zborovanju
o druzbeno jezikovnih vprasanjih slo-
venske Koro3ke in Beneske Sloveni-
je v sklopu letnega sreanja srednje
zahodnega odseka ameriSke druzbe
za razvoj slavistiénih Studij.

Po ameriskem obi€aju je besedilo
le 13 strani dolgo, ostali prostor za-
jemajo opombe, zemljevidi, dodatki
in bibliografije.

Lenéek Zeli v studiji, ki je v tej
obliki dostopna zelo Sirokemu krogu
strokovnjakov, poudariti in okrepiti Ze
uveljavljeno gledanje na narecja v Be-
neski Sloveniji in v Reziji kot slo-
venska narecja.

Veliki jezikoslovec Jan Baudouin
de Courtenay je sicer dosegel zelo
velike uspehe tudi v slovenskem je-
zikoslovju, za katero ima velike za-
sluge, pri svojem delu pa je zaradi
nepoznavanja celotne problematike
slovenskih nareéij, kar je za obdob-
je, v katerem je deloval, razumljivo,
naredil veé napak, ki jih je znanstve-
no delo potem popravilo (predvsem
Ramovs in Cronia). Kot piSe Lencek,
gre za tri vprasanja: za njegovo
splosno delitev slovenskih narecij,
za iskanje srbsko hrvaskih vplivov v
nekaterih benesko slovenskih nareé-
jih in za poudarjanje, da je rezijan-
3¢ina poseben slovanski jezik, ki no-
si izredne vplive neindoevropskega
jezika, verjetno turanskega.

Da gre tako pri beneskih narecjih
kot pri rezijaniGini le za slovenska
narecja, ki imajo tesne zveze z osta-
limi slovenskimi naregji in ne potre-
bujejo eksotiénih razlag, so dokazali
Ze poznejdi znanstveniki, z nekateri-
mi jezikovnimi primerjavami pa do-
kazuje tudi Lenckovo delo. Kljub te-
mu pa se Baudouinove teze Se po-
navljajo tako pri nekaterih italijanskih
jezikoslovcih (n.pr. Francescato), po-
sebno pa pri politikih, ki nocejo pri-
znati Slovencem v videmski pokrajini
slovenskega znacaja. Teza, ki jo
Lenékova Studija zametuje z jeziko-
slovnega staliséa, je razvidna Ze iz

staliséa iz leta 1968 sedanjega dezel-
nega tajnika KriGanske demokracije
Sergia Colonija, ki ga je Lenéek po-
stavil pred besedilo &tudije kot
»motto«.

Posebno zanimivo pa je manj zna-
no pismo poljskega jezikoslovea ita-
lijanskemu kolegu Tagliaviniju iz leta
1927, dve leti pred smrtjo, ko jasno
pravi, da je njegova teorija o turan-
skem izvoru rezijansiéine, ki jo je
zagovarjal 59 let, precej zgreSena.
Sam pravi, da bi jo popravil, ko bi
imel €as in na razpolago ves svoj na
raziskavah zbrani material. Tako pa
je ostalo njegovo novo stalisée le v
privatnem pismu.

Zadnji del Lenckove knjiZice, ki
bo priblizala probleme naSega zamej-
stva &irsemu krogu strokovnjakov,
prinasa posnetek neobjavljenega za-
pisa rezijanske pripovedke, ki jo je
Baudouin de Courtenay zapisal v Re-
ziji leta 1890. Lencéek je naSel tekst v
leningrajskem arhivu, kjer hranijo Se
veliko necobjavljenega gradiva tega
pomembnega jezikoslovca.

IVO JEVNIKAR
—
V OCENC SMO PREJELI:

Carlo Podrecca: SLAVIA ITALIANA,

ponatis. Uredil Studijski center
Nediza Speter. Biografska ter
spremna Studija Pavel Petricig.

Zaloznistvo trzaskega tiska, Trst
I. 1977.

MEDDOBIE, XV, 5t. 3/4. Iz vsebine:
France Papez; Motiv doma in
zdomstva pri lvanu Cankarju; Lev
Detela: Cankarjev umetniski svet
lepote, praviénosti in ljubezni;
Vinko Belicié: Seme ognja; Vinko
Brumen: Filozof France Veber -
predstavljen svetu.

ivan Cankar: LA MADRE (Na svetem
grobu), Zaloznistvo trzaskega ti-
ska, Trst 1977.

Narodna in Studijska knjiZznica: LE-
TOPIS za leta 1972-1976, Trst 1977.

Slavko Hribovec (Dr. Andrej - Slavko
Ursié) MISLI O DEMOKRACIJI, oh
tridesetletnici izida »Demokraci-
je«, Trst- Gorica, 25. aprila 1977.
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plsimapisma

(nadaljevanje)

V ¢lanku je tudi dobesedna na-
vedba dela pozdravnega govora, ki
ga je imel predsednik Slovenske kul-
turno gospcdarske zveze iz Trsta Bo-
ris Race. Med drugim je govoril tako:
»Kakor je za zagotovitev obstoja in
uveljavitev vsake narodnostne skup-
nosti potrebno primerno vzdusje in
iskrena naklonjenost vecinskega na-
roda, tako so ji potrebne lastne or-
ganizacije, v katerih pripadniki manj-
§in zdruzujejo pobude in napore ter
zdruzeni branijo svoje interese na
vseh podrocjih. (..) Toda Zive, dina-
miéne manjsinske organizacije so v
takem vzdusju neobhodno sredstvo,
da si manjsinske skupnosti pridobijo
moznost soodlo¢anja o svoji bodoc-
nosti. V razmerah, ki manj$ini niso
naklonjene, pa prevzamejo njene or-
ganizacije vlogo branilca njenih Ziv-
ljenjskih interesov, se pravi branilca
proti asimilaciji in bcrca za njen
obstoj.«

Besede, ki sem jih podértal, ka-
Zejo na spremembo gledanja na
manjsinsko Zivljenje, ali pa predstav-
ljajo ¢éudno dvojno mero. V drZavi,
kijer deluje strankarski sistem, je
namre¢ jasno, da so crganizacije, ki
soodloGajo o bodoénosti, prvenstveno
politiéne stranke, ki na politicnem
podroéju in v izvoljenih svetih sood-
loGajo in zastopajo zahteve, ki se
izoblikujejo v manjsini in v drugih
organizacijah, v katerih se manjSinci
zdruzujejo. Neobhodno sredstvo, po-
trebna lastna organizacija je v tem
primeru pri nas lastna politiéna stran-
ka, kar je tudi staliée pomembnega
dela zamejskih Slovencev, ki letos to
staliée zagovarjajo Ze trideseto leto,
te stejemo le povojna leta.

(sledi podpis)

KAKO BRANITI SVOJO ZEMLJO

Ob spomladanskem pohodu po
vzhodnem trzaskem Krasu, ki ga je
priredilo drustvo »XXX Ottobree v
obrambo Krasa in proti naértovani
industrijski coni, je SKGZ z nekate-
rimi svojimi podruznicami natisnila
in dala nalepiti plakat v slovensgini
in italijan&¢ini z vrsto vpraSanj ude-
lezencem pohoda:

KJE STE BILI, KO SO GRADILI
NAFTOVOD? KJE STE BILI, KO SO
GRADILI METANOVOD? KJE STE BILI,
KO SO RAZLASCALI SLOVENSKO
ZEMLJO, itd. itd.

Da, res je. Do tu se z vsebino
popolnoma strinjam. Toda kaj pa zdaj,
ko Slovencem iz Bazovice, Padric,
Gropade, Trebé in Opéin grozijo z no-
vimi razlastitvami? Kaj pa zdaj, to-
varisi, vélanjeni v SKGZ? Nepoklica-
nim zagovornikom ¢istega, neokuze-
nega Krasa ocitate to, kar bodo slo-
venski prebivalci Opéin, Treb&, Gro-
pade, Padri¢ in Bazovice ogitali jutri
tudi vam!

Da. KJE STE BILI, KO SO RAZ-
LASCALlI SLOVENSKO ZEMLJO ZA
INDUSTRIJSKO CONO NA KRASU,
bomo lahko jutri zapisali na isti pla-
kat. Vas ta misel ne strese? Skratka:
Ali je mogoce, da bo razladéanje, ki
je bilo véeraj nekaj slabega, za no-
vo industrijsko cono nekaj dobrega?
Morda zato, ker bo 30.000 novih pri-
seljencev naselilo zadnje ostanke slo-
venskega Krasa na tej strani meje?

Ironija ironije. Ce do industrijske
proste cone in razlastitev ne bo pri-
8lo, bo zasluga tistih, ki so nas vée-
raj in nas bodo ob kaki drugi pri-
loZznosti Se razlasgali,

A kaj! Saj je Boris Race 25. fe-
bruarja letos ob dokonéni potrditvi o-
simskih dogovorov po radiu izjavil,
da bo izguba zemlje le zagasna! To-
rej, dragi KraSevci, samo malo po-
trpimo, pa bo vse kot prej! Tudi na-
Se lehice, ograde in travnike bomo
dobili nazaj v obdelavo. Seveda, ne-
kaj cementa in paviljonov bo treba
pospraviti. Ali pa jih bomo spreme-
nili v vikende. Ali ne?

(Podpis)
*

V. maju in juniju so nakazali
PODPORNO NAROCNINO:

Darko DURCIK iz Rupe, g. Franc
MALALAN z Vejne, Rado STOK iz
Trebé ter Stojan SOSIC z Opéin.
Za tiskovni sklad Mladike so daro-
vali: Frané¢iska Hladnik iz Gorice
1.000 Lir, Marcela Pertot iz Barko-
velj 1.000, Joze Suligoj iz Gorice
1.000, Egon Malalan z Opcin 1.000.

Vsem iskrena hvalal

cuk
na olbelisku

Interpelacija

Zvedeli smo, da bo neki primor-
ski poslanec vlozil v ljubljanskem
parlamentu interpelacije naslednje
vsebine: Prosim, da bi mi pojasnili,
zakaj je Ljubljana na bojni nogi z
Borisom Pahorjem, obenem pa =za-
govarja Santiaga Carrilla, saj vendar
oba hoceta isto: pluralizem?

POZIV
Slovenski maturanti ‘na -Liceju,
Trgovski akademiji in UgiteljiScu!
Okupirajmo maturo! Primorski
dnevnik bo z namil!
Maturant

Cukov slovaréek

USTAVNI LOK: ... omogoca neka-
terim, da se ustavijo (vsaj za nekaj
let) ob postajah, ki jih doloZajo ideo-
logije, vendar pospesSujejo kariero.

ZGODOVINSKI KOMPROM!S: ... ali
hudiceva poroka z blagoslovljeno vedo.

KOMUNIZEM: ...neke vrste eku-
menizem.

EKUMENIZEM: ...neke vrste ko-
munizem.

KONCERTNA DVORANA: ... nacelo
sardin v Skatli, aplicirano na umet-
nost.

CASNIK: ...dnevni obrok resnice
po 200 lir.

CRNA KAVA: .. draga kot resnica,
imas pa vsaj kaj od nje.

SOCIALIZEM: ... zaradi prostorske
stiske in obilice socializmov stvarno
nedolocljivo.

IDECLOGIJA: ...potrebna, vEasih
celo koristna tujka.

DEMAGOGIJA: ...nepotrebna tuj-
ka; po zgledu strank in sindikatov
rabite rajsi evfemizme.



zasmehincdobrovoljozasm

Oée pride s sedemletnim sinom
iz cerkve. Sin vpraSa oceta:

»Zakaj
niki’ 7«

»Sinko moj, kje si pa kdaj slisal
o bogatih gresnikih!«

molimo 'mi ubogi gres-

LI

Irec in Skot sta dozivela brodo-
lom in le s teZavo priplavala na za-
puséen in suh otok.

Irec toZi: »Le kaj se mi je moglo
zgoditi hujSega! Tu ne bova mogla
nic piti...«

Skot pa ga potolazi: »Le zahvali
Boga, da nisva vzela povratne kartel«

x &

»Mama, kaj nam je res Bog po-
slal Marjana z nebes?«

»Res, lvan.«

»Ja, gotovo so hoteli imeti v ne-
besih nekoliko miru...«

e w @&

Ugitel;
otroci pravilno stopnjevati
nike.

»No, Ivancek, povej mi preseznik
pridevnika bolan!«

»Mriev.«

hote preveriti, e znajo
pridev-

% &

Amerigki astronavt po radiu klice
zemljo:

»Halo! Cape Kennedy? Sovjetska
vesoljska ladja se mi je zelo pri-
blizala in krozi zelo blizu moje, lahko
celo vidim, kako me hocejo fotogra-
firati. ‘Kaj naj storim?«

=Nasmehni sel«

»Kako si pa sprejel ugotovitev,
da imats v podjetju milijonsko iz-
gubo?«

»Na zunaj sem bil ¢isto miren, v
srcu pa sem se kar za glavo pri-
jemal.«

»Mojca, si bila pri zobozdravniku?«

»Ja, teta Ana.«

»Pridna!l Tu ima$ tisoé lir, ki sem
ti jit: obljubila. Kaj pa ti je zobo-
zdravnik naredil?«

»Meni ni¢, mami je
zoba.«

izdrl dva

" w @

Zdravnik je temeljito pregledal
svojega pacienta, potem pa mu re-
kel: »Veste, ée bi bili vi star avto,
bi vas bilo tezko prodati.«

Ucitelj: »Kdo je napisal Bozansko
komedijo?«

»Ne vem, gospod -uditelj.«

»Kaj ne bi vedel. No, spomni se,
kdz je imel dolg nos..«

»A razumem: Pinocchio...«

% 2

Ravno je Se videl vlak, ki je iz-
ginjal za ovinkom. Na glas je zacel
toziti:

»Q, ti nesre¢a ti, kaj pa zdaj!
Kaksna smola, kaksna nesreca! Da
sem ga moral zamuditil«

Neki stari gospe se je zasmilil in
je liubeznivo vprasala:

»Za koliko minut pa ste ga za-
mudili? «

»Za dve «

»No, no, tc je pa malo. Za tako
malenkost se ne splaca jeziti.«

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Korsic

Anton Korsié

® Serijsko pohistvo
“*  Pohistvo po meri
“ Preureditve

POSEBNI POPUSTI!!!
OBISCITE NAS!!!

(IR SET,

Prodajalna:
ul, S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delawvnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 725757

CENA 500.- LIR

Slovenska prosveta - Trst
in Zveza slovenske kato-
liske prosvete - Gorica

RAZPISUJETA

tekmovanje zamejskih ama-
terskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko ude-
lezijo amaterski odri, ki de-
lsajejo v nasi dezeli.

Tekmovanjs traja do konca
leta 1977. Izid bo javno raz-
glaSen ob slovenskem kultur-
nem prazniku februarja pri-
hodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo
udeleziti tekmovanja, morajo
javiti svojo udelezbo enemu
od obeh prirediteljev.

Predstave prijavljenih ama-
terskih odrov bo ocenjevala
komisija, ki jo sestavljajo gle-
daliSki izvedenci in po en
predstavnik vsake organizaci-
je. Mnenje komisije je do-
konéno in nepreklicno.

Za vsa podrobnejsa pojasni-
la in prijavs se je treba ja-
viti na mnaslov SLOVENSKA
PROSVETA, Trst, ulica Doni-
zetti 3, tel. 768-180 ali pa ZVE-
ZA SLOVENSKE KATOLISKE
PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

SPOROCILO UREDNISTVA

To stevilko Mliadike smo zaklju-
¢ili prve dni julija. Gradiva je bilo
precej, zato smo morali poglavje iz
zamejskega slovstva odloziti na pri-
hodnjo Stevilko. Bralcem se za to o-
pravicujemo. Nekaj gradiva za pri-
hodnjo stevilko imamo Ze v predalu.
Vse druge sodelavece pa prosimo, da
nam svoje prispevke posljejo cimprej.
Vsem bralcem, dopisnikom in sode-
laveem Zelimo prijetne poletne pocit-
nice ter jim kliéemo na svidenje na
Studijskih dneh »Draga '77«! Tako kot
lani bomo vsem naroénikom tudi le-
tos razposlali posebno prilogo s pro-
gramom letosnje Drage. Priloga je Ze
dotiskana in jo bodo nekateri prejeli
skupaj s to Stevilko.



